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ARTE NOVISSIMA | E 
DE LENGUA MEXICANA, 
Que dicto 


DICARTDOS DE DTAFIÍA ZENTENO, 
Colegsal en el Real, y Pontificio Seminario, Cura Bere: 
ficiado, que fue de la Diecefas de Tampamolon, Juez 
Ecclef: aftico de la Villa de los Valles, y fu Jurifdic c20H, 
| CommijJarió de el Santo Oficio de la pde 1C180, y fí 
Rev:for, Notarso Apoflolico, Coleeral en el Apoftelico| 
|Colegso de N. P,S. PEDRO, y Secretario de Ju mty 
Maftre Congregac ¡on,Capellan mayor del Relig10/1/fímo 
Monafterso de Santa Inés, ExaminadorS yuodal general 

de efte Arsobi/pado, Ci beto proprietarzo de ha 

lima de dicha Lengua en la Real Univerfidad de el 
Corte, y primero en el mefino Real, y Pollo 
Colegio Seminar zo, Sc. 
QUIEN LO SACA A LUZ 
DEBAJO DE LA PROTECCION 
DEL ILLmo. Sr. Dr. D. MANUEL RUBIO, 
— SALINAS, 
Del Confejo de Su Mageltad, Dignilh mo Arzobiípo 
- de elta Santa Igleha de Mexico, : 
| Por cuyo mandado le erigió elta nueva Catnedra, 

“CON. LIC ENCIA DE LOS SUPERIORES | 

En SES porla Vinda de D. Jofeph Bernardo dé Hogal.. 
[ pi Año de 1753. Ey El | 


ES 


A 


E 


A 
GA 
an e IO tr A 5 


bl 
Ae 
t 


A 


a E pr 


AS 


e 


ARAS 


hd 
+ 


pS 
Tn 


| > ¿il Dl i 


Aca oa PINO Cn | e, o pu] ci 
PEU PRA: p bo Y ds vi Del ts Ao Lis Erandio abi hepitimieoe Furg” o 


del sl 


A "7 : 
DN A hs 
1 NOR 


4 e % . 
+ erre ll depa AA 


A 


A, 


El 
e 
ia 


Alte CAMoreño Á SN 


ALILmo. S.D.D. MANUEL 


pel Confejo de S, M. Dignifimo Arzobifpo 
de elta Santa Iglefia Metropolitana 


RUBIO SALINAS, 


de Mexico, écc. 
Ilmo. Señor. 


Sa y ESPUES QUE NI CONTENTO 
el hombre con mirarle Superior en el 
mundo, ni bien elcarmentado de af 
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| pitar dla veneracion de Divino, creyó fubir por 
¡fragiles e/calas de. ticrra 4 converar gloriofo. en- 


peniaba, de ye 


p 
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¡dl e. 
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e df 4 conoce ere ql ha, 
| ta, Lao: Pio dal 


ces Eas $ parecemos pa que Mesitanos 
[que aunque efto es un manifielto del reconoci- 
miento 4 nueftro Catholico Monarca, como que 
lolo afpiramos A:entender para. letvir, -á (aber, 
| para obedecer las vozes de nueítro Soberano, no 
le puede negar, que ecafiona, no lolo la dificul= 
tad de la mutua converíacion delos Patricios, (1- 
no (y lo que es mas fenfible) que la mayor par- 
|te del rebaño de V. S. llmá. teniendo oydos no 


-()  Joye los clamores de lu vigilante Paltor; (b) y 
el muchos de los que pudieran ayudarle a cargacla 


pes. 


peladumbre de fus cuidados, teniéndo bocas, no 
pueden hablar (c) como balbucientes Jeremias, 
porque ao (aben. (d) Tanto es el daño,que le expe 
rimenta, y tanto el ardiente defleo de remediarlo en 
el deívelo de V.S. Ilma. en quien veneramos un Ba- 
culo argos,una Vara toda ojos, infatigablemente vi- 
gilante (e) un Moylés, que facía las ledes de lu Pue- 
blo, un Principe, que planta; un Apolo, que riega; 
(£) ua Agricultor, que erigiendo.en efte Seminario 
una Cathedra, en que le enfeñe el Idioma Mexica- 
no,fiembra con bendiciones una lengua, para. coger 
abundante fruéto de bendicion. (g) Fuera, pues, 
culpa reprehenfible de la tierra mo tributar en 


colecha gratitudes, 4 quien planta en lu feno la 
femilla: por cílo clte Seminario, yá todo le hace 


lenguas, confagrando 4 la proteccion de V. S. 


Jovi: lo mimo, que recibe de lus manos: Hoc. 


ap/uza, le decía Plinio dedicandole lu obra 4 Vel: 


paciano, hoc 1p/um Tu pr elias, quodadTe feribi 


mus, y Manilio al celebrado Celar: 


Nunc mibi Tu Cejar patrie, Princepsque, Paterque 

Das animum, viresque facis ad tanta cancadum, 
Un Arte es el que nos manda poner Y. S. má: 
:en las manos, que es lo miímo, que enfeñarnos 
el camino, (h) por donde peregrinando nueltras 
eltudioías tareas (e rultiquen [ frale es de Ciceron ] 
¿y le hagan peregrinas. las letras, para que alli, Gn 
i obltar ha divibion de las lenguas, nos puedan:enten- 


der 


e (y) 3 
Os habent,8z non” 


loquentur, pra. 
113. 


BOTS 


) 
Aaa, neício loqui' 


Jerem, Cap. I. 


e 
Video virgam vis 
gilantem :: ocula= 
tam. lbid, 


(£) 
Ego plantavi, 
Apollo rigavit Lo 
ad Cer, 3. ó. 


(o 

. 0) . . 
Qui feminat in 

benediétionibus , 


de benediétioni- 


bus, metet. Lu- 
ce cap. 8. Y. Se 


Lib. x3 


Manil. lib, r, 


(bd) 
Ars eft viamside(t 
ordinem eficiens. 
Fabi.lib:2.2p. La- 
£). in Pojant, V. 
AÁSS, 


Sttia sixeraram Jer halta los ruíticos. (1) Obra, ciertamente digna 
peresrinirur sub! de esforzarle por la difcreriffima eleccion de V.S. 
pro Arch. poct. [[lmá. la que es, y fera fiempre de efte Arte, (u 
mas alto Panegyrifta. Bien lo manifielta la publi-. 
ca utilidad, que acriflolada en la experiencia, con 
exemplos mucltra la ligereza, y folidez con que 
camina: Ártem experientsa fecat, exemplo mouf=, 
trante vsam: pues deíde'el dia ocho de Febrero 
del año pafíado, hafta acrafe han habilitado en el 
Idioma once Miniftros publicos, que eftan ya 
trabajando en la Viña del Señor, fin otros mu- 
chos de notorio aprovechamiento. Que mucho, 
fi 2-la lombra: de V. S. ma. corriendo (ir tro- 
piezos el cfmero, y la vigilancia de quien tiene 
alu cargo efte -rrabajo, V. S, Ilma, qual Rubio 
Sol, bajo lus milmas alas nos protege. No folo la 
Eltatua de Memnon labe dar vozes al recibir los 
rayos de Febo, (j) ni folo las Mulas articulan 
ecos leneros al coronaríe con las alas de las Syre- 
nas, tambien elte Muleo, animada Efltatua á la- 
cendios de mejor Prometheo, coronada con alas 
de Huftrifimo Apolo, fabe hablar para agrade= 
cer beneficios. Innumerables fon los que efte Co- 
legio cuenta, Ó no cuen:a por fer tantos, que aun- 
que los tiene gravados todos en lu pecho, infiere la 

dificultad de decirlos de la mifma obligacion de no 
cultas Andi, und céllarlos. (k) Confellamos la deuda, por no ha- 
tacendi. S. Leo. cer al filencio delinquente, y viendo, que no le 


Serm. 9. de Nativ. | 


q pue- 


Manil, ut fup. 


E (1) 

Bac. de Berulam. 
de Sap. veterum 
fab. 14, 


(k) 
“Tnde oritur difi- 
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puede numerar lo innumerable, con la miíma 
obligacion hacemos paga, (irviendo nueltra mil 
ma confefon de tributo. Alla en Prolemaida reco- 
_necian por Principe a Demetrio, tributandole unas 
coronas, y tambien unos folares de Salinas, y Deme- 
trio en Íigno de lu gracia le dio liberal a Jonarás 
aquellas miímas Salinas, y coronas: Remtimos 
areas Salinarum, E coronas, que nobis defere- 
bantur mandando (no que le imprimiera, porque 
aun no havia nacido Gutembergio, que en el año 
de 1440. dió a luz elta provechofa inventiva) l que 
fc hiciera una copia, y en algun celcbre lugar feco- 
locara. (1) Afh elte Colegio, por tantos titulos de V. 
S.llma. fuyo por immediato Prelado, fuyo por el 
paternal amor con que lo mira, y fuyo por el delve- 
lo, que tiene enfus aumentos, tanto, que qual otro 
Tito entre los Palatinos, parece A V.S.1lmá. que ha 
perdido el día, en que no nos ha llenado de benef- 
cios; ali, digo, elte Colegio en figno de lu recono- 
cimiento ofrece 4 fu diftinguida benignidad lo mil- 
mo que ha plantado en eíte campo de letras, o Selar 
de Salinas, por lerlo de V.S, Ilma. confagrandole los 
favores, que lo coronen, y el Idioma, que con 
fu proteccion lo enriquece . Pero V. S. llma. 
Principe mas auguíto, que Demetrio, para etet- 
nizar lus favores, manda, no folo hacer una cor 
pia, [no perpetuar en los moldes efta Obra, que 
bajo lu auguíla fombra vivirá indemne en elle 


1. Mach. Cap. 11 
Y. 35 


Curate facere 
exemplum, po- 
natur in loco ce= 


lebrilb,p.37.  * 
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Un) e 

Vocabant Paulú 
Mercurium, quo» 
niá ipfe erat dux 
verbi. ÁCt. Apoft. 
C2P. 14. Y. 11. 


LaS 0) JM 

Viros quidem 
Confulatus ¡Jluf- 
trat,efertin ter» 
num nomen elo- 
quentiz claritas. 
Cel. Rod.lect.ant. 
lib. 13. cap. 6. 

(o) 

Nobilitas cun» 
étis exordia pan- 
dit laudib, Claud. 


AD 
Virtus preeteritis 
prior,ulteriorque 
futuris.Nil recipit 
varium,nil habet 
occiduum, Profp. 
Aquit. Epig.203. 


Seminario, contra los rigores del tiempo. Para el=. 
te finla Gentilidad confagraba las lenguas 4 Mer- 
curio, cuya ciencia, difcrecion, y predigiofa fa: 
cundia le originaron tantas aclamaciones, quan 
tos eran los que pendientes de fu boca, bebian 
abundante eloquencia de (us labios, y los de Ly(tria: 
para decir, que San Pabio era por lu eloquen- 
cia el Capitan, O Caudillo de las voces, le lla- 
maban Mercurio; (m) y por ello nofotros con» 


lagrando a V. S. llmá. con nueltros corazones 


la Lengua, que fale bajo fu proteccion, tambien 
le apellidamos con el celebre nombre de Met- 
curio, liempre grande, no a colta de mentidas 
Deidades, (ino de las ricas virtudes, que lo ador- 
nan, brillando en efte Metropolitano Solio, para 
eternizar lu auguíto Nembre con la claridad de 
lu eloquencia. (n) No muere (Ilmo. Señor) la 
heroycidad de la Sangre, antes difundiendofe co- 
mo elpiritu, que vivifica, es la que abre la puer-- 
ta 4 los elogios; (o ) pero tiene mas abloluto 
imperio la virtud; pues invariablemente tran= 
quila, excediendo la duracion de lo futuro, 
es Sol, que nunca experimenta el ocafo. ( p ) 
Grande es lin duda la nobleza, que enriquece las 
venas de V. S. Jlmá. peto fabiendo, que hay 
otro mas permanente Nobiliario, fixa folo en él 


| el cimiento, gloriandoíe de tener por Elcudo de 


Armas la virtud. Elta es lu mas caracteriftica he- 
roy» 


roycidad, y la que atrebata todaslas atenciones de 
lus lubditos, y la debida veneracion de lu Colegio. 

Hinc tua me virtus rapit, [ES miranda per omnes 

Vita modos; que fi defjet Tibi forte creato 

Nobilitas; cadem pro nobilitate fusjez. 
Todos celebran en V.S. Jima. lu Apoltolice ze 
lo, lu benignidad, lu magnificencia, y para de- 
cirlo en breve, todas aquellas partes, que dividi- 
das conftituyen gloricío a qualquier Heroe, ha: 
cen en V. S.llmá, un todo: Que divaja beatos 
eficiunt colletta tenes. (q) Y (1 todo le halla en 
fu luftrifima Perfona, ya le dexa entender la 
erudicion, y ciencias, que lo adornan: eftas ha- 
cen, que mas alla de la muerte viva el Sabio: 
pues (dice el Plalmilta Rey) que no vera la muerte (o 
Íu muerte. (r) Af elperamos fea la vida de V, | Palm. 48.7. ro. 
S. Ilmá, Fenix, no de la tierra, que aunque: te- 
nace, es con el dolor de haver muerto; fino Fe. 
mix celefte, que adornado de Eltiellas, y prelen-] 
te liempre a los Indianos: Phoenzsx [ndis Jemper 
patet, E 1m globo nofíro tredecim ornatrr Jlellas, 
Feliz (e goze, dominando por Sabio entre los 
Aítros, dicholo viva para vigilante Prelado, 
amozolo Padre, y augulto Protcétor de elte lu 
Seminario, que agradecido a la nueva lemilla, que 
recibe, confagra en elta Obra a mejor Ceres [us 
fructos, y 4 mas celebrado Mercurio en holo- 
cauíto la lengua, que luego que le dedica a V, 
S. llmá. es la miíma lengua pluma, que fuma 


qa | con 


(q) 
Claud. lib, r. de 
laudib, Suet. 


| 6. 
Zefen. in Coelo 
Aíftron. Poetic, — 


O | con velocidad (u reconocimiento: Dico Ego (t) 
[habla con David efte Seminario] dico Ego opera 
mea ::: limaua mea calamus feribe velociter 
¡feriventís, para perpetuar lu graticud, y dara 
conocer los defleos, que tiene de que la Ma- 
¡geltad Divina felicice lu vida muchos años. Ca» 
legio Seminario, Sc, | 


B. con la veneracion, que debe, los P. de V.S,L. 
fu Gempre reconocido Colegio. 


Dr. D. Manuel de Cuevas. Dr. D. Miguel Fofeph Moche, 


Rector. Vice-Reétor. 
Dr.D. Gregor:o Perez Dr. y Mvo.D. Valentin 
Carci0. Garcia Narro. 


Br. D. Luis Roman Fuentes, 2 D. Jofeph de Zelada, 
Dr. D. Cayetano de Pr.D. Juan Ignacio de Efirada 


EOS: Rodriguez Cardofo. 
Br. D. Jefeph de Buena, 0 : 
y Alcalde. 


ia AN yo 


Br, D. Geronymo Ántonso Perez Caro. 
Notario del Colegio. | 
PAs 


pe] 


PARECER 

DEL Br. D. CARLOS CELEDONIO 
Veiafquez, Colegsal de erección, y Catbedratico 
de Eloquencia, y dos vezes de Phslofopbra en el 
Real, y Pontificio Colegío Seminario, fu Vice. 
Reétor, Confiliarso de efta Real Uswerfidad, 
Cura Beneficiado, y Juez Ecclefrafíaco, que fué, 
del Partido de Lumpabuacan, del de $. Anares 

Xaltocan, y actual del de Copulnac, Sc. 


Exmó. Señor. 


> Bedeciendo rendido el fuperior Decreto de V. Excid 
á tengo viíto el Libro intitulado Arte de Lengua Mes 
ASÍ xicana, que trabajó, y diétó, como exito Doétiilie 
mo Cathedratico, ahi enla Real Univerfidad, como en el Pon- 
tificio, y Real Colegio Seminario de efla Corte de Mexico, 
el Br, 1» Carlos de Tapia Zenteno, Clerigo Prestytero de 
efte Arzodifpado, Cura, y Juez Eclefiaftico, que fué, del Partido 
Ge Tampamolon, Examinador Synodal, y Preceptor del Idioma 
Mexicanoen dicha Real Univerfidad, y Pontificio, y Real Cole- 
glo Seminario. Ste. Y aunque por fu notoria literatura, y prrt:c us 
lariffima pericia en el Idioma Mexicano manifielta en el Publi. 
co, pudiera decir con el Eruditifimo Plinio, que haviendo pro: 
ferido lu grande nombre, havia expreffado ya el todo de fus 
Elogios: Omuia dixi cum Virum dixi. Enfeña en lu Libro 
con tal arte, y cbítenta lu Magiíterio con tal primor, que al 
tiempo en que lo reílexo Preceptor en el Colegio Seminario, 
me parece, que debo concebir, que es el Seminariita del Sagrado 
Evangelio, que fale en fus proprias Obras, y licerarias tareas 
alemosar en el terreno de todoel Reyno las muy fanas Doétri. 
nas, que comunica á las plantas, que lo viíten, y que cultivas 
Exiit qui feminat: porque fon tan generales, y utiles univerial 
mente Íus reglas, que comprehende, y abrali en mueftro Reyno, 
entre los Mexicanos todos fus Climas. Y fiendo fus documen» 


Gia tos, 


tos, y preceptos tan claros como la 2gua, podia concebir en fu 
Arte mi admiracion, con Saa Ambrofio, un muy caudaloío pe- 
reúne Rio, que fecunda, y fertiliza codos los terrenos, y lugas- 
res por donde corre, tomando el color mifmo de los parajes por 
donde paíla; £umpto Locorum colore, quibus difcurrit, Porque 
li lo leen los payianos de las Riveras de Mexico, O fi lo regil- 
tran los mas ruíticos incipientes Cerranos, 0 lo defentrañan los 
Doétos, todos hallaran reglas conformes 4 fu eftylo, y docu» 
mentos, que correlponden á fu Clima. Pues de lo perfeéto de 
lh Obra (e percibe, que para el comun, y univerfal aprovecha» 
miento de los que empiefan 4 aprender efte Idioma, y para 
mas aflentadas claras noticias de los que yá lo faben, fe dedicó 
el Author 4 regiítras, qual lynce perfpicaz, todos los Libros, en 
que otros Infignes Maeítros han obftentado fus fudores, entre- 
facando las mas feguras doétrinas, los mas claras preceptos, y 
reglas, para acumular las proprias fuyas, en que percibo, que 
eftá lo mas primorofo de (u Arte, proporcionandofe fiempre 4 
la mayor facilidad para los principiantes, que es tambien pris 
mor efpecial, € induftria gallarda del que enfeña. Quitando 
con eftas mifmas reglas, que alienta, algunos errores, que le has 
vian introducido en el Idioma para ultima perfeccion, y Coma. 
plemento de lu Arte. Y fería conociendo fu perípicaz viveza, 
que Ars ef? cumulus regularum operandi fine errore. El im 
ponderable afan, que ha tenido el Author enefta fingular Obra, 
lo hace digno de la Suprema aceptacion de V, Exciá, para que 
le irva fu Soberanía de concederle la licencia, que pide, para 
darla 4 la eftampa, y que le emplee en el comun ¿provecha. 
miento de los que defde las Aulas de la Real Univerfidad, y 
Colegios fe proporcionan para la adminiftracion de los Santos 
Sacramentos en los Curatos de Indios. Para honra, y cre. 
dito del Colegio Seminario, en donde el Author enfeña. Para 
famofo luftre del Clero, y para que como Sabio bolando por 
todo el Orbe Lu fama, viva, por lu Doétrina, dominando fiems 
pre fcbre los Aftros. Por elío, y por no «contener el Arte de 
Lengua Mexicana cola alguna contra nueítra Santa Fé Cathos 
lica, y buenas coltumbres, foy de fentir, que fe de 4 las pren= 
fas, falvo mejor fuperior diétamen. Curato, y Cabezera de Sam 
Bartholome Capuluac, y Febrero 26. de 1753. años, 


A los P.-de V, Exciá 
Br Carlos Celedonio Felafqueza 


PARECER | 

DEL. Br. D. JOACHIN GREGORIO DE 

Torres Colegral que fue en el Apoftolico de San 

Pedro, Capellan mayor del Monafierso de la 

Concepcion, Examinador Synodal de efie 
Arz0b3/pado, Ec. 


Señor Provifor. 


L humilde rendimiento con que me facrifico en las Aras 
UY de mi obediencia, prueba evidentemente el diíereto dic. 
BB tamen del Doétiimo Boecio; que iluminado, y movi» 
do de fuperior impulío dixo: que la verdadera obediencia no 
repara en impofiibles, arrojandole intrepida a obedecer, ¿un» 
«que fea 4 coíta de mendigar milagros; faliendo fiempre vitto- 
riofa 2 pefear de los miílmos impoflibles, para glorio/o credito 
de la divina Omnipotencias motivo por que el profundo inge» 
nio de Tertuliano, dixo: que el triumpho de la verdadera obe- 
diencia es tan portentoto, lobrenatural, y Divino, que con ra- 
zon lo defconoció por Foraftero, Ariftoteles en fus preceptos, 
y Hypoerates en fus Aphoriímos. Mandame V. $, que reco- 
mozca, y vea el Arte de Lengua Mexicana, que ha compuelto 
D. Carlos de Tapia Zenteno, Presbytero de eflte Arzobifpado, 
fu Examinador Synod«), y Carhedratico del Idigma Mexicano 
en la Real Univeriidad, y en el Colegio Tridentino, Sc. Y man. 
darle a un ciego, que véa, ya le vé, que es impotiible; pero 
(i ya alguna vez le ha versficado, que el Amor fue poderofo, 
para defatarle la lenguz 4 un Mudo, no ferá prodigio nuevo, 
que el Amor reverensial, con que fiempre he venerado 4 V. S, 
aya fido poderofo, ¡para tomper las cataraétas á un Ciego, aun» 
que fizmpre ferá motivo de nuevas admiraciones. Efto fupuel: 
to, en obedecimiento 4 el fuperior precepto de V. S. refpon- 
do, que tengo vilto, ley do, y reconocido, el Quaderrzo, Ó Ar- 
tez y luego ¿cel punto reflexé verificados los dos milagros re» 
feridos; á un Ciego viendo, y á un Mudo hablando, por que 
el. mifmo Arte con vozes mudas, y muy dignas de la Eftampa, 
eftá pregonando la profunda erudicion de fu Author, pues es 

CIErto, 


E, 


E 
Apud Corm, fup 
Ep, Paul, 


Apud. Guer, Orar 
Rs. 


cierto, que el modo Methodico conque enfeña, ed tin exquís 
(it0, nuevo, y peregrino, con reglas tan folidas, faciles, evi» 
dentes, y claras, que no puede dudarfe, que ferá muy util, y 
provechofe, para todos aquellos, que zelofos del bien, y fal= 
vacion de las Almas, quifizren aplicaríe 4 eftudiar, y apren- 
der el ldionma Mexicano, porque en €) hallarán reglas tan ficte 
les, pesceptibles, y claras, que dan luego á conocer, que Ín 
Author es Tapia; porque el Anagramma de Tapia sn el 
Idioma Mexicano: es Patía, que no folo fignifica curar, ems 
mendar, y corregir como enfeña el dodo P. Molina; fino que 
tambien en pluma de los mas eruditos Mexicanos, fignifica fa» 
ciliter por la natural, y mutua correfpondencia, que entre si 
tienen la curacion Phifica, y la Moral; y efto es lo nuevo, y 
exquifito de eíta Arte; pues aunque ay otras varias; que ena 
feñan el Idioma, eítan tan llenas de preceptos, y reglas, que no 
pide fu dialeéto que no puede dudarfe, que embar.zanm, y 
confunden mucho a los que le dedican á eltudiarlo; pues no - 
concediendofele á el Arte lo que fe le niega a la Naturaleza; 
'como enlenala Ley Ub repugnantia paragr.Lodige/iis de reg. juris. 
Si el Idioma por lu naturaleza no pide el atamiento, á tantas 
reglas, y preceptos como preferiben las Artes, que hafta 1ora 
andan impreflas, es neceflario que embarazen, y confundan, á 
los que fe din 4 lu eítudio, Fuera de que hallandoíe en el» 
ta Arte digerido ya el Idioma, es neceffario que fea utiliffimo: 
pues como enfeña el sonun featir delos DN. la Arte que tras 
ta del fin es mas excelente, que la que Íolo fe ordena á el fin. 
Por elto, y por que no hallo cofa, que fe oponga A los Dog» 
mas de N. Santa Fé Catholica, ni á las buenas coftumbres, ni 
á la Doctrina de N. Santa Madre 1gleíia, y SS. PP. foy de 
fentir, quepuede V. S. ( Giendo fervido ) mandar que fe im- 
prima, para la conun, y pública utilidad. Mexico, y Diciems 
bre 30. de 1752. an0so 


B. E. M. de V.S, (u mas affeétuolos 
y reconocido Subdiro. 


Br. Joachim Gregorso de Torres. 


DIC 


DICTAMEN PARTICULAR. 
EN CARTA, QUE A PETICION DEL 
Autor dio el M. R. P. Fr. DIEGO OSSORIO 
de la Regular obfervancia de N. Padre San 
Francifto, Ex lettor de Theologia moral, Pre- 
dicador General, Calificador del Santo Officto, 
Notario Apofíolico, Chronifia General de todas 
das Provincias de Nueva España, Cura Minsa 
tro por fu Mageftad, de varias Doltrinas ae 
efie Arzobifpado, y actual de la Primitiva de 
dos Naturales «de efie Reyno, y Vicaría de la 

Capilla de Señer San Fofeph de efta 

| Ciudad, Wc. 


Sr. Br, D. Carlos de Tapia. 


Y cano. Entre los accidentes, que han dado guerra á 

4 mi falud, ha fido uno de fluccion á los ojos, el que 
enteramente no fe ha dicipado, y efta ha fido la caufa de no 
aver remitido 4 Vid. el papel, que acra embio con baltante 
Jentimiento, y folo la efperanza de verle inipreflo puede tem. 
plar la pena de apartarlo de mi. Con amiftad ingenua le aflen 
guro á Vid. que he leydo fu Árte con codicia, y con ham» 
bre. Con codicia porque he tenido mil penfamientos de no 
bolverlo, por no deshazerme de prenda, que no tiene precio, 
porque Oimne aurum 17 comparatione ¿lus arena efiexígua» Con 
hsmbre porque cada vez, que llegaba al fin me bolviz al prim» 
Cipio como ti nada huviera leydo, y fiermpre hallaba claridad 
en las regles, propriedad en las voces, expreffion en los £gnif. 
cados, fundamento en las opiniones, verded en las compoficios 
nes, y no me atreví á darle mas elogin ( porque qualquiera es 
corto ) que decir: elta es Obra de Tapia, y como efio lo dice 


el 


M I eftimado Amigo, y verdaderamente Macfiro Mexi. 


taba mi amor, y ño la politica, ni me acordaba de Br. ni de 
Cathedrarico, ni de Sr. y decia el Tapia delnudo, porque yo 
véo muchos Bachilleres, muchos Cathedraticos, muchos Seño» 
res, pero no muchos Tapias, 0 4 lo menos no veo que aya 
otro Tapia, cuyo nombre-fea la mas ajuftada regla de fu ala. 
banza. Secundun nomen tuum fic ES laus tua, le pudiera yo 
decir á Vd. fino temiera, que fu elogio fe minorára por na. 
cer de mi, pero que importa [i toda nueftra Ámerica voceas 
rá, que debe imprimir fu Arte, el que puede dar cartilla, y 
conocerá el mundo, que es la perfeccion total de el Mexicano 
elte nueítro Arte, y digo nueftro, porque aunque Vmd, lo hi. : 
zo, y lo trabajo, 4 nofotros nos aprovecha, á la manera que 
la luz de el Sol mas es nueftra, que fluya, porque á nofotros - 
nos alumbra. Aqui iba quando llegó el Mozo, y por no dete- 
nerlo fulpendo la pluma, dexando en el tintero muchas colas, 
que fe me ofrecian, pero las pública mi lengua en aplaufo de 
Vmd, cuya vilta delleo, y elpero lograr, luego que aya algu- 
na oportunidad en las tareas, que nos afanan, Dios melo con» 
ceda, y a Vid. me le guarde los muchos años de mi delf'eo, 
en perfecta falud, Celda de Vid. y Septiembre 14» de 1752, 


B. L. M. de Vmd. fu afeétiffimo Amigo, 
que le ama de corazon. 


Fr. Diego O//orso. 


a. Ez» 


Licencia del Superior Gobserzo .., 


| ay mes de Horcafitas, Conde de Rebilla, 
y Gigedo, 'Theniente General de los Reales 
Exercitos de lu Mageftad, Virrey Gobernador, 


Prelidente de lu Real Audiencia, y Chanci- 
Meria, 80. concedió fu licencia para la im- 
prelffion de elte Libro, vifto el Parecer del 
Br. D. Carlos Celedonio Velafquez, Cole- 
sgial de ereccion, y Cathedratico de Elequen- 
cia, y dos vezes de Philolophia en el Real, 
y Pontificio Colegio Seminario, Sc. como 
«coníta por fu Decreto de 28. de Febrero de 
1753. AÑOS, Pa en | 
Rubricado de fu Excelencia» 


Licencia del Ordinario. . 

E! Señor Doctor Don Francilco Xavier Go- 
2, mez de Cervantes, Cathedratico Jubilado 
de Prima de Sagrados Canones en la Real Uni- 
veríidad de elta Corte, Prebendado de la Santa 
Iglefia Cathedral, Examinador Synodal, Juez 
Provilor, y Vicario General de elte Arzobilpado, 
Sc. concedio fu licencia para la imprefiion de 
elte Libro, vifto el Parecer del Br. D. Joachia 
Gregorio de Torres, Colegial que fue en el 
Apoítolico de San Pedro, Examinador de efte 
Aszobiípado, 8zc. como coníta por lu Auto de 
5 de Henero, de 1753. años. 

Rubricado 'c fu Señorias » 


EL Excmo. Señor D. Juan Frencifco Gués 


y Capitan General de elta Nueva Efpaña, y 


A Ue 
| o | 
-GRAPHIL SPES UNICA. 


Mexiceo charum lermone locuta JOANNEM: 
In primis DIDACUM, crede, MARIA Pareas. 

Iítius en Culcrix lingaz, tune advena. Coeli,, 
Elt dudum Doctrix, atque Magiltra fuis. 

Proptérea CaroL us Cathedra laqueacus haben: 
TarraA nondoctor plura docere valet. 


Maat oleada lojolallaajalaje naa? 
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ELOGIO, QUE EL. Dx. D. MIGUEL JOSEPH MOCHE, CCLEGIAL, YV] CE- 
 RecroA EN EL PoNTIFICIO, Y ReaL CoLEGIO: SEMINARIO DE ESTA CORTE, 
RIBUTA. A EL INGENIOSO ÁUTOR, EN EL SIGUIENTE 
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PROE MIUM. 


pa 4 natura omnibus. datum fic loquí, 8: prout 

Aulontus cecinit; 

Nil mutum natura dedit, mon acris ales, 
Quadr upedesve filent, babet fua fibila Jjerpens, 

Et melius illo, % omnibus, tutelaris nolter Apoltol. Pau- 

lus Ep, 1. ad Corinth. Cap. 14. Y.10. Li£ mibhil fine vo» 


ce ef?, dicat; micum elt tam paruna, naturam iplam pro-. 
defle, ve vix uno, alterové feculo rarom Tullium, infue» 


tum Livium, Demofthenem eximium, difertum Tertu: 
lianum, tanquam prodigium omnibus conflaret. Quare hoc 
amici? In promptu eft, meo videri, ejuídem S. Pauli ratio, 
á priori: quia com inter alía dona, X% gratias ¿ Deo gra- 


tis datas (| quas Pater Luminun, dividit fingulis prout vault) 


genera Ling Lar um recenícar, pá fantum, quíibus donum 
hoc, lícer immerito contigtt, eo rite, 82 políté vrendo, tan» 
quam iplorum nationibus portentum ab omnibus mirarea- 
tus: careris Gminibus hominibus, de quibus diétum ct: 
Stultoram imfinitus efl numerus; tanquam muta ani" 
malia, line voce, X fine lingua corruentibus. 

Et cum hac, perpetuo evenire videamus, $ fine 
queftu patiamur inditam linguam negligenter, abuti vel 
proríus neícire proprictates, pbrales, fecreraque illius; mi- 
randum non elt alienam ES nora S inter noftros acco- 
las cum Poéra fateri, 

Barbarus cg0 fum, cum non intelligor vull), 
Sed quia noítro fludio operam damus, ad cxterorum erue 
ditionem, X corum maxime, de quibus Sacer teftatur affas 


tus, quod parvuli petierunt panem, dí non erat qui fran» 


geret eis, panem illum vite, S intellcétos, quo mini- 
fter Ecclefiz abundare debet, yt eruat á morte animas eo» 
runs, $2 alat cos in fame, ad fummi faltigia culminis proe- 
dián Apoft, conkilium lectantes,, Qui daqpite” Ligue, 
A 'Oret, 


er 


de de 


y 


Oret, ut interpratelar, Aditum divine Clementiz, op: 


portune, Imporiuné quatientes, fine intermiílione ore- 


mus, ve donum inzuz, ad edificarionema Sanéte Eccle- 
iz concedat, cum Apophthegmate Sacroin +6. Provers 
bicrum iciamus, quod ad ejus afleeutionem Hominis ef 
animam preparere, S Domini gubernare linzuam. 
Ad comm unem igitur. omniuna propagosculum oc» 
curramus, ad Sacratiffimaminquam MARIA Y DEGUA- 
DALUPE, que vt fgnum magaum, in Tepeyacac appa- 
rens, vt mole com iiluninare folam dignaretar, prima fuit, 
que feticiffimo Neophyto Joanni Didacoloquens lingua ver 


macula ad defiderium noftrum rofeo, hac fuperaddi dit: 'Or€, 


yt ab ipfo vernantes flores promente legere valeamus. 
Et nos, ejufdem Sac. textus oraculum a audientes, pro 


“modulo noítro ipliusmer Deipare auxilio, animum pre- 


parantes, cum Sapientiffimo Alapide, ad certamen Inien. 
dum, licet materia vires exuperante noliras, aggredimor ; ; 
Ei ficut Dux difpontt,S ordiuat acie vmilites, fic 
enim mente ordinat homo, ea, que diéturus efi, fibique 
dicit: bos dicam primo loco, hoc fecundo, boc Lertio, 


(in Cap. 16. Proverb, Y. 1.) Ita, % nos dilpoluvimas, 


ut primo loco _4rtem 1p/2m ab hujus lingus Authoribus 
probatifi mis Baptifta, Galdo, Carochi, Galtelu, cxteris 
que prime note Patribus, á quibus dificilia, confufa, ope» 
rolaque eleménta melior1 faodo, quo poflumus ordine. di- 
gere mas. 

. Secundoloco di ¡Fionarium copio fúm d HEADS 1 
quo bl ormam velut materiz propriz adaptabimuss 
In tertio loco dacramentorum materias formas. eorúgita 
an eamintiirationem, cum Catbechbifmo, (9 Coria. 

adogmata, ad Jalurem nereffaria enuclo Ate: Si in 
et us aprioribus videar deviari Doétoribus, non Áine exa= 


mae colpara da mnare, potjus, quam ftudium commendate 


veilis, qued non de luce fúmum, fed de fumo lucem pro= 
dere conatur ad fucdentium commnoditatem, prefentiumd 
temporum confuerudinem, quod A omnino difplices mar 


| jo inegotio da tua ad |agonifma (uú, opus perducete es 


e «be 


2 barbaramente pronuncian J0rx0, por borzo, 0 como: al- 
gunos todos los vocablos eícritos con AM, aun enel la. 
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ARTE DE LENGUA 
MEXICANA, 


E APTPEO Rs: cea 
== Delas Letras con que Je. efersbe, y modos 
con que fe pronuncia, 


(Miuiguiendo los venecrables veftigios de nueftros mayo: 
S res, avremos de preluponer, que en el Alphabeto 
Mexicano, faltan del nueltro fiete letras, en que to- 
dos fus Autores convienen, y fon:¡B.D. F'.G. F.R.S. 
Segun el Pádre Vetancure faltan nueve, haciendo, como 
debe fer, letras particulares la :LL£. y la %. y en lente 
del Padre Mtró. Perez faltan diez añadiendola A. deque 
no ula elte Idioma como nuetro Caltellano. E 
Aunque para mi tengo por cierto, que laG,ylaS. . - 
no faltan en la rigorofa propriedad de efta lengua: por. 
que eftas palabras: mebuarl, tebuatl, yehuúatl, cibuatl, >. 
y otras, fi fe efcribieran con la G. como con la 42. eftus 
vieran en todo rigor bien pronunciadas, y. tanto, que ño | 
fe quexára entonces el Padre Mtro. Fr. Martin de Leon, 
Dominicano, ar el Padre Mró. Galdo, Auguítiniano, de | 
que por la £7. la pronuncien algunos tan alperamenteco» 
mo los. Tlaxcaltecas, y Chololtecas, queibablan peor 
lengua, que la Serrana, pues entonces no tuviera lugar 
la dureza, que la hace parecer $. pronunciando tejuatl, 
por febita£l, al modo, que algunos en nueftro Caítellano 


tiñ, 


2 ARTE DE LENGUA 
tir, y afli dicen foc en lugar de Moc, Jomo en lugar de 
Homo, / 

La $. es fin dudó que la pronunciacion de ella en 

cíta lengua es demonftrable: pues la 2, que en fu lugar 
efcriben, tiene diferente flonído de el que en nuecltro: dia. 

le£to: pues decimos: 22bualas con $. y no ribualaz con 

Z. y eño es en infinitos vocablos, pero avrémos de coa- 
formarnos con lo que hallamos, afli porque de ctra mas 

nera no pedrémos. entender á los Autores, que añ la qui- 
fieron eleribir, cono por la politica razon de Cice:on en 

0 €b lib, 2. de divinatione: Majoribus noflris, fine ratio» 

se dicentibus, rationis efi cred:re. 

De eftas letras hai tres, cuya inteligencia es ne- 
ceffarifima en el Mexicano, y todas [fe componen de otras 
dos, que forman vna fola, como en el latino los dipton- 
gos. La primera es 12%, que como dice el Padre Carochi 
“correfponde a el 1/ade hebreo, como txat32 gritar: y 
“aquel [e eleribe con 7. y S. infilto en que le debia la 4, 
«borrar. en el Mexicano, eferibiendo folo Ja $, Elte gene- 

ralmepte le vía en primas, medias, y finales: En primas 

como £21ca£l la hormiga. En medias, como 2/11 2 ¿lapas 

di tobua, £e faludo. En ultimás, como 02094et 2, le paró. En 

tecaste pronuncia cerrando los dientes, y difundiendo por 
ellos la lengua formando un ligero filvo fin violencia. 

adn La iegunda letra fe forma: de. c. y hs la qual falo 

o de vía en medias, y finales, como Nocht/z, la tuna. Noche 

0 pochy hija: en las primeras no hai particularidad, y all 

Ye pronuncia como en «Caftellano, porque regularmente 

fe figue vocal á quien hiere; y quando en las medias le 

figue tambien vocal, no es menefer regla efpecial para fu 

 pronunciacion, como chichibuel, el pecho de-la muger, 


a 
. ¡Nasa prota dial rara » en dos dientes, lin 


tos o en el E dog A 
ón La tercera letra Le forma de Loy he que Colo: A me A 
para las:fipales de los nombres, como ¿epesl, el cerro, por: : 


que como advirtió bien cl Padre Perez, no. hai tiempo, 
ae 


MEXICANA. CAP. T. 3 
ni v=rbo, que termine en £/; en los principios, y medios, * 
que regularmente [e les figue vocal, no ha menefter regla, 
porque fe pronuncia como en Caftellano, como ¿lat /acol,, 
el pecado, 1lill2, el tifne. Efta letra le exprellará abiers 
ros los labios, facando algo la lengua por entre los dien=" 
s, y afirmandola ázia el lado izquierdo, procurando no 
equivocar con la cr. como los que ignorando efte dias 
leo dicen claclacollt, clamancli, KSc+ en lugar de blas 
tlacoll:, y tlamantli, i 
La xr. O figalele vocal, Ó conlonante, [empre que: 
fe hallare eferita en diccion Mexicana, le pronuncia dif> 
-tinsiflimamente, divería del Cattellano, y el latía: hallale 
£n primeras, medies, y vitimas filabas, en primeras, como ' 
aaca!l?, cala despaja. Texocotl, fruta conocida, Nocax,,. 
mi vafo, O mi cagete. Sabrale proauaciar bien: teniendo. : 
aígo apartados los dientes, fin llegar a ellos la lengua, y: 
aflentandola toda en lo inferior de la beca, bien ADICIEOy ON 
los labios, EE 
La 4L en que algunos Padres fe han detenido, no : 
me parece, que hai neceílidad de demorarnos, porque no. 
fiado rigorofamente letra, como dice Calepino: Ejas: 
potefas mulla, mft quod fonum auget ¿llius, fem vor 
EPA feu confonantis, cuz adhberet; y Nebrija: £1,, Af 
irationis nota efi non litera, guia non defignat vo- 
cem,tolo le pronuncia como alpiración, y fiempre tan 
luavemente, que Ó degenera en Serrano, y EN el que 
la hiere afperamente, o habla como muger, £í total 
la omite: como en efte pronombre zebuarl, li decimos 
nejuatl, es. duro, fi.decimos nezvat/ es femenil: y af lolo 
lc debera pronunciar como £ila dicho, $ 
“Efta A. firve mucho para quitar en efta lengua, e 
aquello que los Autores iS llamaron faltillo, que no 
¡pde parece, irve para otra cola, que para darles, que eftue 
- Quar masa los principiantes; porque Í1 con aquel taltillo, 
guieren y gar 2 conocer las filabas.bieves, O largas, para” l- 
sl raefe de los equivecos, que en effa, como en rodas las” 
suas hai; no aviendo rigorola. profodia en el Mexica: 
sn e, no, 


4 E ARTE DE LENGUA 
no como en el latino, no fe puede dar regla penetal, ni 
ningua Autor la há dado halta ahora, y folo el vío lo dará 
2 eonocer, y la praética reflexiva con los miímos Indios. 
Y eíto no me parece imperfeccion en la Lengua 
Mexicana, como no lo es en nueftro Caftellano, la multi- 
tud de vaivocos, equivocos, y analogos, que conocemos, 
y decimos, que (lolo en la pronunciación fe diferencian: 
como Sabana, por el henzo con que nos cubrimos, Sas 
bána por el campo razo, Ó como barra por la de hierro, 
barra por la emprefla, que tienen por infignia muchos 
Efcudos de Armas, barra, por el juego de bolas, b2772, 
por un brazo de mar, que entra por tierra, Y de aqui fa- 
len otros muchos vosablos, como Larrote, abarrotar, 
desbarrar, embarrar, y otros, fin que tenga entre 
si fu fignificacion parenteíco, O femejanza alguna, y cfto 
mifmo fucede en el latín, de que no quiero tracr exem= 
plos, por no hacer difuía efta explicacion, fiendo nece(l: 
fario recurrir las mas vezes á la regla general de la Dia= 
léttica: Talza fant fubjecta, qualia permituntur a fits 
predicatis. Y fi por efto no podemos llamar á aquellas otras 
lenguas barbaras, af tampoco al Mexicano Dialedto, Prin- 
cipe de toda etta America Septentrional. Efto fupueftocas 
menzemos a tratar 


“DE LAS PARTES DE LA ORACION. 
A pd A O 
¡er partes de la oracion rigorofamente lon en elte 


Idioma folas quatro. Nombre como Mexst/z, pros 

 prio del gran Dios de los Indios, de quien [e de- 

nomina Mexico (veale al Padre Torquemada en fu Mo- 

narchía Indiana, Lib. 3. Cap. 23. fol. 293.) Pronom- 
brecomo Nebruaf!, Yo. Verbocomo Tlazetla, Amar. Ad» 
yerbio como Nicar, Aquí Oncar, Abi. Y eftas lonlas par= 
tes, que folo tienen neceflidad de particular explicacion» 
porque fon las que folamente hacen efpecial lu compoñi= 
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cion, para la perfeíta oracion: faltanle participio, pres 
policion, interjeccion, y conjunción. 

Que no aya participio lo confiefían ¿latanieicatos 
Padres Maeltros Galdo, Rincon; y aún todos los demás, 
que los quieren admitir en efta lengua, los llaman verba- 
les folamente, y entonces precifle han de confelíar, que 
no falen de la claflle de nombres adjetivos, Ó [ubltantivos; 
porque aunque Le deriven de verbo, y fignifiquen ticmpos 
que es la definicion del participio, mo Íirven para la for.* 
macion de tiempos particulares, que hagan diverfa oras 
cion, como la hacen en el latino los tiempos, que llama- 
mos de [22, La, Lo, Ó de participio, por lo que alli fe confg 
tituye parte efpecial de la miíma oracion. 

En efta inteligencia -1/4301/a4m1, no hace diferente: 
tICMPO, Ni fegnificacion en el Mexicano, que en nueftro 
Caftellano elta palabra amante, T! lazotlalomi, no £s pro. 
.priamente el que es amado, fino el que es digno: -de amor; 
y cítos ni fon romances de participio, nilo fon como en 
€l latino, no lo decimos á eftas vOZ?s, amator, amable 
Lis, aunque fe deriven de yerbo, y Peon tiempo, en 
que aman, ó fon amados, y con folo explicar (como lo 
harémos) el modo de formarlos, y. deducirios de los vere 
bos, quitaremos la pena de aprender lo «que no importas 

La prepoficion tampoco le halla ea ella lengua, y- 
fiempre me ha ádmirado yeer, que los Macfiros que laad=: 
miten la llamen: pofipoficior. En el latín admitimos eltas. 
partes de la oracion, por los diverlos: caíos, que rigen ens 
fu comiruccion, unas vezes aculativo, como 44, 4pud,: 


ete, Sc. Otraswezes ablativo,como 4, Ab, Ab/que, (Sca: 


Otras vezes ambos calos, como La, Sab, Super. Otras ges: 
-nitivo, como Tentus, y no aviendo calo, que rijan en ele. 
«Idivma: a Aer todos .Lus nombres indeclinables, cuga” 
¿por ocicfo el tratar de ella. dl ; 
ca 000 Aquellas particulas, que haa: querido “llamar prez 


E - poficiones, Son unas dicciones, que juntas con el nombre 
do dE ES te habia; haces otronombre diftinto. Eftavez Ta, ¿ 


que han querido llamar prepelicion, junta com 7 el que: 
e Po j €S 


Se A 
NE 


¿ie 


6 ARTE DE LENGUA 
es piedra, dicen Terzt/a, y .eltto es propriamente pedregal, 
o pedregofo. Xochiel, es la flor, y Xochicla, es la florelta, 
nombres diítintos, y diverlos entré sí, como le es la flor 
de la floreita, y el pedregal de la piedra. 

Y afi en mi fentir, fon vanas dicciones, que por 
si lolas no fignifican cola, y quando fe juntan á nombre 
le dan otro fignificado diverfo del que el nombre tenia 
en sí: al modo que ella diccion ería, en nueltro Cafte- 
llano, no fignifica cota alguna; y junta con nombre fig- 
nificativo, indica la parte donde hai, Ó le hace la tal co» 
ía, que fignifica: como Zapato, donde los hacen Zapa- 
tería: Paftel, donde los venden Paffelería, y af en 
otros infinitos, y como no feria razon llamar en Árte Caf- 
tellano a eta particula, parte efpecial de fu oracion, afíí 
tampoco en el Mexicano. | 

Lo miímo es la €. refpeGtivamente como en efte 
nombre l/hmicar!, el Cielo: Hbhuteac, no quiere decir 
propriamente en el Cielo, fino cola del Cielo; y afli quan- 
do quieren decir, que alguno es del Cielo, dicen: 1/huz- 
cac chane, y quando dicen dentro del Cielo, dicen: 
llbuscatlitic. | 

La particula Car, mas es nota de imperativo en plural, 
quando le junta a verbo,que prepolicion,como fi dixeramos: 
Xittzaquacan, premdedlo, oencerradlo,enimperativo, 
y. en el labjuntivo lo milmo: Marimelelquivtican, euyo 
proprio romance es, alegremonos. Y quando (e conpone 
con nombres, es cafi lo mifmo, que £/27, y alíi dicen: Co- 

wo0acan, Huirzquilocan, Napallocar, nombres de Lu- 
gares, y el elezantiflimo Mijangos, dixo: [y£zcalocer, 
imiabuayocan, naciz incenquizca qualtiliztl: para. 
explicar, que llegará a lo ultimo de la perfeccion, como. 
de los arboles es lo fummo los pimpollos, y de las micíles 
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Que fea ociolo poner la interjeccion como parte 

de la oracion cipecialmente, es cierto: pues el Padre Ve- 
rancurt en la nota 14. confiefla, que es afeíto, y el afeéto 


no es mas, que parte de la Oracion mental, no de la que | 


proferimos con la lengua; y el Padre Perez dice, que no 
há cido mas, que dos vocablos, que llaman interjeccion, 
y ton: Zyo, Tabue; y Yo no hé cído mas, que una, que 
fe compone de las dos, que es: Xyoyabue, y elto esen los 
Autores, que han efcrito, que á los Indios, no les.hé oído 
mas que aquellos fignos de fu pena, ó de íu alegría, ge- 
neral de todas las Naciones: y. aún el miímo Padre Pe- 
rez: confielía, que la interjeceion, no tiene legitima cora» 
poficion.. 

La conjuncion rigorofamente es una, que es [huax, 


y para una:fola voz, no hemos de hacer particulares res 


glas, que eltudiar: porque aunque el Padre Avila, la quie- 
re hacer reverencial (y por efto diftinta ) parece, que no 
es afli, porque Monabuac?zinco, que pone por exemplar, 
no há havido quien diga, que es conjuncion, pues lo. que 
fignifica es, en compañia: de Vimd. y mucho menos No- 
buenpoub, que tambien: trag por exemplo, pues elte es 


nombre con que fignificamos, en lu inteligencia 11 Pro- 


x11m0. Los demás vocablos,, con que dicho Padre quiere 
exemplificar en el Cap., 8. de las Conjunciones, lon me- 
zamente arbitrarios, y no me parece tienen fundamento, 


por ello las omitimos, aún para refutarias: y de todo me 
parece, que baltantemente [e convence, el que las partes, 


de la oracion Mexicana, lon lolamente quatro, y como tas 
les. las explicarémos. 


DEL NOMBRE. 
CAPITULO JE 
S nombre es el que fe declina por calos, y no figni» 


fica tiempo, podemos decir, que en efte Idioma no 


7 hai nca.bre, porque ninguno fe declina por cafos, 


pues todos fon indeclinables, Pero confefando, que aque- 
A ÍO | Bb lia 


e 
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lla es deferipcion grammatical del nombre latino, y no 
philefophica definicion de lu effencia, dirémos con Beyer» 
link, y Nonio, que nombte es: Vox ex inflituto fignifi: 
cans, omuis expers temporis, O lo deferibiremos con 
Felto: Quafi novimen: nam per 2d, quo quidguid no» 
minamus agnofcitar. Y ai nombre es aquella voz, 
con que conccemos las coflas:'y que tenga'cafos, 0 nolos 
tenga, es atributo, O aceldente (como dice fabiamente el 
Padre Manuel Alvarez en fu Grammatica) que no le pos 
ne, ni le quita coía a fu naturaleza. 

- Efto fupuefto los Padres antiguos dixeron, que te- 
nia el nombre Mexicano. cinco declinaciones, affi los Pa- 
dres Rincon, Galdo, Veranturr, y otros, El Padre Caro- 

- Chi, lo dexa en quatro, como el Lic. Vafquez Gafte!llu. El 
Padre Perez pone tres, El Padre Avila, aún admitiendo 
cinco declinaciones, y poniendofe de propofito á explicar- 
las, termina con decir, que cada nombre puede fer de 
las cinco declimaciones, y cada declinación decada 10m. 
- bre: pues Í: elto pudieran decir los Grammaticos latinos, 
no nos huvieran obligado a delerrear cinco declinaciones. 
Hame parecido prevenir efta noticia, porque no 
- pudiendo aflentar pie en las-doétrinas de nueftros mayo» 
: res, que en punto tan principe diícordan tanto, fe nos dil» 
- culpe, fi no acerraremos en la relolucion, que por mas 
' commoda al citudio de los principiantes hemos peníado, 
- Es, pues, cierto, queno tiene declinaciones efte Idioma, 
"y para que no parezca arbitrario elle nueftro -aflerto, lo 
fundarémos en razon, aunque nisguno de los Maeftros 
para poner tres, quatro, ni cinco nos la han dado, excepto el 
Padre Perez, que dá la que tiene para ponerla en tres declis 
naciones. | 
Lo primero es, que la que tienen los latinos Gram- 
maticos, para ponernos cinco declinaciones, es la divería 
terminacion, que hallan en los nombres, que pertenecen 
a cada clafle, y el diverfo modo, que tienen en la decli- 
nacion de fus cafos, y como concuerden todos en la img. 
declinabilidad delos nombres Mexicanos, es precillo, yue 
yo? . cOn: 
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concuerden tambien en que no tienen calos, que varíar, 
y afli todos fon de vna elafíe lola. Y aunque el yocativo 
con quien hablamos, parece cafo diftinto, lo es tan poco, 
que folo con una e, que [e le añade á la raiz, fe forma, 
fin que aya diferencia en todos los nembres, que le ad, 
mitena. neo: 

Lo fegundo: la razon, que dan para penfar tantas 
declinaciones (fegun hé oído á algunos modernos ) es el: 
diverío modo-con que pluralizan, y efte nunca lo tuvie- 
ron los Grammaticos por fundamento, para hacer nueya. 
declinacion en el: latíno: porque Ves, va/ís, en el fingu- 
lar es.de la tercera, y de lafegunda en el plural. Pa/a, va- 
Jorum, diverío genero, y. declinacion: F4ge74m juger?, 
por el contrario, en el fngular es de la feguunda, y en el 
plural de la. tercera, fugera, ¡4gerau, y nimguno penífó,, 

- que por la diverfidad con que piuralizan, hagan declina- 
cion diveríz, como ni tampoco Frugs, Nibsl, Pondo, 
que hacen plurales fin declinar el fingular, y dejan eftos 
nombres en la lifta de los demás de la declinacion a 
quien tocan,. 

- Efto me parece, que tiene mas fundamento en el 
fingular Grammatico Gerardo Juan Vofíii, que en lu Árte 
latino al lib. 2. Cap. 1. fol. 618. explicando la decliza- 
cion direéta, la divide primeramente en numeros, como 
Rex, Reges; Fortis, fortes; forte, fortra, pero eltade» 
elinacion como comun a tedas, no es particular á alguna, 

y afli liendo propriedad generica, vniveríal 4 todas las cin= 
co, no es efpecial nota, que forme clafle ¿ parte. 

Que pluralizen de vaa manera, 0 de otra, no es 
razon: para dividirlas, porque de efta fuerte huviera necel: 
fidad de poner otra, ú otras declinacionesen los. nombres, 
que no admiten plural. Y he tenido por conveniente con- 
ferir todas ellas razones, para dar a conccer la que tengo 
en lo. que parece fingularidad de doétrina: y á lo que que: 

damos obligados es, á explicar, y á dar á conocer el mo- 

do de pluralizar en los nombres Mexicanos, que losdmis 
fem; para lo qual: | Pod 
pe B 2 SU- 
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Supongo, que los Indios, por la mayor parte; hx- 
cen fus plurales generalmente con éfte adjetivo 'Miec, 
vel Miac, que ignifica mucho, y entonces no pierde :el 
nombre a quien fe junta letra de fu terminacion, y en tos 
dis las vozes puede fignificarle maltirud, aunque lea en 
los nombres, que en cada clafe ponen los Autores modo 
diverío de formar plurales: y ai TZacatl, la perlona. En 
acc Pplaral Miec tlacatl, mucha gente, ó múchas perfonas. To. 
qa pi ¿¿efollr, gallina, o Ave: Las gallinas" Miec OtO VÍAS muchas: 
da Tequibuan, el mandon, ú Oficial de (u gobierno: Mize 
nde teguibud; Theopixqui, el Sacerilote: Miéc: thbcopisqie, 
san e los Sacerdotes, y en todos es elta:regla general, 
Aunque es ciertiffimo, que ete modo es lolo sen 
fingular, pero en plural haciendo vn modo de concordan- 
cia de (ubítantivo, y adjetivo, afMi el Mec, como el non* 
bre con quien [e junta, daa q elnecial plural cada vano, 
como litdixeramos Miecguintin Theopixgque, Ó con re- 
verencial Miecguentin Theopixcarzitzintin; miecquin 
Lin tlacame; miecquintan totome. 
Porque aunque el fingular, que arríba explic1m1os, 
parece barbarifmo en nueftra lengua, como desir mucho Pa» 
dre, mucha perlona, mueha Áve, $e. es en elta lengua pro- 
priedad partienlar, con como la:echan menos en “el Cafe 
cellano, pronuncianlos que llamamos y14tr0s, que fon fo- 
lecifmos, de: que nos reímos, como ellos de nofurros, quan- 
“do faltamos a las propriedades de fu dialecto, At queda 
advertido, que junto en compoficion, o lolo efte dicho 
adjetivo Mec, fiempre hace el: plural ea £ufim, como 
Miecguintin, Lanachi, que fignifica lo mifmo, luele tam- 
bien pluralizar: del miímo modo ZLanachiatia, (10 pera 
der letra, aunque efte he o1do pocas vezes, y las mas de 
ellas a las mugeres. | 
Los nombres acabados en £7, hacen regularmente 
el plural en Me: como Tlacamoe, quitado el z/delfinga» 
lar: de eftos fe facan todos los inanimados, que Do admi 
ten ProraN como Nacarl, la carne, Oxabuitl, el leño, 
que pluralizan folo con el adjetivo Miac, ó Miec, fiempte eS 
enfiagular, y nunca polpuefto. Lon . 


xs 
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| Los nombres de nacion, Ó domicilio acabados en 
tl, rara vez admiten el me, [mo que pierden las dos le= 
tras fiaales, como Mexzco, elta Ciudad, fu nacional Mes 
acicatl, plaral, Mexica, Tepoztlan, va Pueblo, Tepozte- 
£atl, lu motador, plural, Tepozteca. Lo miímo es los 
nombres de oficio, como Pochtecafl, el Mercader, plu. 
ral, Pochteca; Amantecatl, el Medico, Ó Curandero, 
plural, 4manteca; Tizitl, la*Partera: plural, 7423, El 
nombre, Tlacatl, y Cibuatl, fuclen admitir dos particú- 
lares plurales, vno perdiendo las dos letras finales, como 
Tlaca, otro duplicando la primera (ilaba, y quitando la ££ 
«del ay como T/atlaca, Cicibua, y entonces Íucle ler di» 
 minutivo Injuriofo, como p=cfonmillas, mugerfillas; pero 
fiempre para que elto:fea con propriedad, fe le han de 
juntar otros adjetivos, Ó [ynonymes, que. expliquen en la 
Jdosucion el-conCepta, > y 
| Admiten la miíma partícula MZe, todos los Nerha 
les en Nz, como Temachtiant, plural, Temachtianime, 
«ía perder lerra alguna; pero otras vezes.con. mas elegan- 
«cia pierden las. dos: filabas, la. penultima, y final, y. admi- 
sen celta partienla Cabuan, como Temachcabial los 
Maeltros: Teflazotlani, el amador: Terlazorlacabuan, 
Teguipanobuaní, el trabajador: plural, Teguipanoca» 


buan, y hendo elta tan necelfaria locucion, no la he vifto e 


«explicar ea algun Autor.con particularidad. 


Pero hafe de advertir, que para efte modo de hablar id ME 


“ipropriamente fe han dejuntar fiempre con vao delos femi- 
«pronombres poflellivos, 10, mo; 2,en fingular, Óen plural, 
como fo, vel 14, amó, 02, como mis Maeltro:: No temach- ES 
ticabuan, Motetlazotlacabuan, tus amadores, ¿ts trabas 
—jadores.ó firvientes; lt lacabuan,y:.eltoesenclmocoactivo, 
Enel paíivo es otro belliflimo modo de compo» 
eros, v. g. para decir, nofotros lomos tus a en- 
- ótonices fe interpone el femipronombre, que reficre A la per. 
(na con: quien, O de quienfe babla, entre el lemipros 
“nombre, que padece, y eluverbal, que figastica, pero fiem- + 
ds le: ias de exprellar antes el pronombre, que determina, 
ER | | que 


-Ó 


otros: Efte adjetivo bxej, que fignifica grande, plural: 
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que fon Tebuantiz, nolotros, Amebuantin, volotros, 
Tebuantim, ellos: nofotros lomos fus Maeltros: Tehuaso 
tin, Teytemachricabuan, volotros' fots lus amadoures; 
Amehuantin, ami ytlazot lacabruar, ellos fon lus trabas 
jadores: Tebuantin, in intlacabuan. 

Los nombres acabados en 27, £, lí, hacen el plu- 
ral indiferentemente, ya en 724, como los antecedentes, 
ya en £:%, quitadas fiempre las vitimas filabas: Zamazollz,. 
el zapo, O efcuerfo grande, plural, Tamazolme, vel Ta- 
razoltim: fe há de advertir, que en todos los animados, 
que acaban en las terminaciones dichas, bien para has 
cerlos reverenciales, bien para hacerlos diminutivos, en 
Sus plurales reciben duplicada la particula 1Z77; añadien» 
doles: la otra general tí, como Cibuwatzitzintim: las 
mugeres, y lo miímo en los que acaban en £/¿, como: 


'Oguschtlr,el varon, Ogurchtzitzintim. Exceptuale Pilf-- 


z126/, por el niño, que á mas de duplicar el £zs, quan» 
do pluraliza duplica tambien-la primera filaba, como P2- 
piltzitzentim, los niños, y lo miímo el nombre P2/lz,. 
por el hombre nobie: y quando quieren» pluralizarlos en- 
grado diminutivo, folamente vían del 1z/%; duplicado, cos 
mo Cibuatzitzirn, las mugerfitas, Conerzitzim, los ni- 
ños pequeños: Oguichtz1t22m, los hombrefitos, Ke. quier 


- tado el 217, que admitieron quando eran reverenciales, 


Todos los nombres adjetivos, O que fignifican: 


multitud, ó coleccion, hacen el pluralen 22%, camo miec,. 


mucho, plural, Mieguintin, yxachz, mucho, plural, yxa- 
chintin, eltos dos fuelen fincoparlos, y dicen Miel iz, 
en lugar de MMiecguintim, yxachin, enlugar de yxachin- 
£211. Efte legundo, con elegancia, y propriedad, fuelen ellos 
víarlo como nota de admiracion, y dicen: Zanachz, eo= 
mo: O qué mucho! y entonces le queda fiempre en fin+ 
gular. q 

Tambien hacen en fix, Ceguz, vnos Occequt, 
otros Quezgur, vel Quexguich, algunos quarde es 
adjetivo; y quando es adverbio quanto, vel quantos, y 
zd. 
e 
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de otro modo, porque 2unque hace el plural Ffuezmtiz, 
como todos, es mas elegancia duplicarle la primera fileaba, 
y añadirlo delpues el 12, como Huebuecintin, y elto es 
quando quieren abultar..el fignificado, Ó darle mas fuer: 
za, QuaÍi en proporcion de fuperlativo. Efte modo de ha: 
cer los.plurales. en £72, duplicando la primera filaba del 
mombre,- fuelen admitir tambien muchos nombres de ani- 
«males, como Miz£li, el gato, Tocht li, el conejo, Zátli, 
da liebre, plural, Mimiztin, Totochtin, Zizilim, pers 
«diendo las ylrimas filabas. 

-Los adjetivos en hua (que lama polleffivos el Paz 

«Gre Galdo, no fiendo fino adjetivos comunes, porque. 4xC4- 
bua, 00 fignifica el dueño de otros, fino el dueño tola» 
mente, Ó el rico, como .7 /a2quibua) hacen el plural. en 
gue, como Chipabua, cola limpia, Papahua, cola, que 
“tiene melenas, Chzcahua, cola fuerte, plural, Chipabua- 
que, PapabuagueChicabuaque, 

| De la.mifma manera hacen el plural los acabados 
en o, como Mabuizo, el que:tiene honra, plural, M/go. 
Buizoque, Topill:, el alguacil, plural, Topillegue, y to» 
dos los mas nombres, que fe componen. de verbos, como 
Abuylnernz, el travicío (aunque entre ellos es frafe de 
«deshoneíto) plural, 4buylnengue, Manenenst, el queandaá 
«gatas, Ó en quatro pies, p'ural, Manenengue, y todos los 
que fe compenen, O derivan del.verbo Nermz, quees3no 
dar, que en Lu formacion eftá vilto, que para pluralizar, 
«pierden fiempre la ultima filaba, tomando en fu lugar el 
“que, como parece por los exemplos traidos, j 


Efta miíma particala 9x2, reciben.todoslos noma 


“bres de oficio, por la razon de detivarle comunmente de 
verbo, como Tlamamalo, el que. es cargado [ y cfla es 
“frafe con que «llaman 4 el que nace fegundo, porque re. 
gularmente es cargado del que nació primero) plural, T/g= 


mamaloque. Tambien es propria efta particula gue, de 


E los nombres, que fe toman de alguna ocupacion corporal, 
Cacaxe (que es frafe elegante del plebeyo, porque fiemz. 
e ej L Je .exercita en cargal (us cacaxtles) plural, C. a C q «e q HU e de 
e: 4 4 da ; y p ] | y o 
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y lo miímo es AMecapalle, plural, Mecapalleque, en el 
mátmo isntido, por el mecapal, que traéno en la frente. 
Tlalebibua, el Labrador de tierra, plural, Tlalchibuaque 
20n que mas Corrientemente lo fincopan, diciendo, T/al- 
chiuhque: y elto es generalmente, y por ello el enfermo 
Cocoxqus, que le deriva del verbo Cocoya, hace el plue 
ral Cocoxqne, elto es quando fe dice limplemente, y fia 
reverencial, que quando fe le dá, hal otras reglas, como le 
vera en fu lugar. | | | 
Sacanfe de efta regla comun 1/lama, por la muger viejaz- 
Huebue, porel hombre anciano, que hacen el plural ¿//a- 
matque, Hiuebuetgaue. Sacanfetambienlos figuientes: Mic 
. qui,el muerto, que como le dixo arriba, duplican la primera. 
filaba, como Mimwcque, y eltos: Ichpocbhtlz, la doncella, Ó 
muger moza, 7 e/pochbtlz, el mancebo, que duplican la fe= 
gunda (aba, dexando la primera en fu fimple- fonído, y 
poniendo en la final £77, en lugar de £/z, como. 1chpo- 
pochtin, Telpopocbtin, aunque otras vezes pluralizan ad- 
mitendo el 772, y perdiendo las quatro letras vltimas, co». 
mo 1chpocame, Telpocame. | 
Todes los nombres de parentelco admiten en el 
plural la particula huan, fin diferencia, como Tatli, el Pa» 
dre, Nantlz, la Madre, Collz, el Abuelo, 42, la Abue- 
la, Noteaxcauh, wi Hermano mayor, Noteycaub, mi Her- 
mano menor en boca de los hombres: 20 Oguichriub,, 
-enboca de la Moger, 20 Hueltiuh, mi Hermana, zo Co- 
col, mi Prima Hermana, Norlach, mi Tio, Nabauz, mi 
Tia, Nomach, mi Sobrino, Nop2//o, mi Sobrira, Notex, 
mi Cuñado, Nobuepol, m1 Cuñada, Nopíl, mi Hijo, Noch 
poch, mi Hija, Nomonta, mi Suegro, Nom:o21an, miSue- 
gra, Nozoamon, mi Nuera, Nomon, mi Yerno, Not/ace 
papil, miEntenado, Notlacpaychpoch, mi Entenada, No- 
yxhuyuh, mi Nieto, y otros lemejantes de cognacion, Ó 
“parenteíco, todos reciben el plural en hbxa7, perdiendo la 
virima filaba, quando (on poliflylabos, como Notabuar, 
Nonabuan, Necolbuan, Sc. y créo, que con eflo nos he- 
mos librado de cinco, ni tres, ni quatro declinaciones. 
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S. IL DE LOS REVERENCIALES, 


y modo de formarlos. 


S de advertir, que en efte Idioma los reverenciales 
E fon tan comunes, que fe vían haffa en cofas, que 
no fon perfonales, y que por razcn.no le debian 
tener: porque liempre, que fe habla de perfora á quien 
le le debe reverencia, todas las cofas que fe le refieren, 
participan el miímo reverencial. v. g. palo, como quiera 
Quabuit!. Su palo de Vead. Moguanbtz1m. El palo de lu 
merced Fquauhtzin. Y es muy de notar, que el mayor cati- 
ño, que pueden ellos dar á conocer, lo explican con el 
reverencial, como: tú-eres mi Elpolo, 7 720n4midl 21m; 
TIHóLOMCCR7N, «U eres mi hijo, con mucha mas caricia, 
que la que le puede explicar en nueftro Caftellano, ni en 
el- latin, fin otros adjetivos, que mas lo expliquen. 

Elto es entre los Indios politicos, que entre los 
Serranos, y de toda tierra caliente, es tanta (o rudeza, que 
todos los reverenciales le los aplican á sí, y hablan fin cor- 
tesía, con las perlonas á quienes le les debe, y afli dicen: 
Nebuat in, mi merced, y á las períonas de refpeéto les 
llaman de tú, y vos, como: Tebuarl, Vehuatl. Pero fiens 
do efte en fu modo propriedad de fu dialetto, pareceme 
neceflario advertirlo, para los que huvicren de ir a eftas 
tierras, lleven noticia del eíitylo de eada vna, y le acomo- 
den a la practica de lus moradores, que es lo que masimo 
porta para lu inftruccion, y doctrina. 

Regularmente el reverencial en los nombres e 


- forma, añadiendo efta particula Zz¿im, como Tebma. 


¿zim, Vind. Y en efte miímo exemplo fe manificíta, como 
para recibirla, pierde el nombre, Ó pronombre las viti. 
mas letras de fu terminacion, quando acaban en £l, pe- 
ro es de advertir, como cofa muy neceflaria para confe- 
- qucion. de efte Idioma, que efte modo de reverenciales, 
es lolamente quando fe habla con perfona determinada, 
omo u vara, fu bafton, O vaculode Vmd. Moguanbto- 
E piltzia, fu caía, ó vivienda de (u merced Tchantz1m, Tyé» 
OIE e yanta 
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-yantztm, lu domiciio, Ó afliento; peroquando.fe ha: 
bla indeterminadamente, “ña expreflar los pronombres 

pofíeflivos a quienes toca, es otro modo muy particular, 
porque á mas de la particula £221, le añade ella £/z, co- 
mo Quaubtzimtli, el palo, Cali ziut li, la caía, T leal 
z1ntlz, cola amada, Xcnotlacatzantlz, el pobre, Ogus- 
chtzintli, Cibuarzintli, la muger. Y eíta es regla gene- 
ral, y por tal me admiro no averla notado los Autores. 

El Padre Perez, quiere que fea efta particula 2227, 
nota tambien de laftima, y fuele fer afliz pero lalvo íu Ma- 
giferio, no es por otra razon, que. por la que fe ad» 
vierte al principio, y es por fer proprio de quien mani. 
fielta mas cariño, Ó benevolencia, y af a (us hijos pe: 
queños les tratan de la miíma fuerte, lin que aya de que 
tenerles laftima, expreflando folo lu amor. 

El plural de ellos reverenciales en los nombres, 
que fegun las reglas generales los admiten; es duplicar 
el f27x, y en la final añadirle efta particula 227, como Tia: 


catl, Tlacataitzintin, Oguichtzitzintin, Libuatzitzim 
dl. 


ell: dede E, LOS DIMINUTIVOS.. 


nl Stos OS los admiten todos ON pro bd 
- por.la mayor parte, para cuya formacion debáfe ads 
7, .Vertir, que como en muero, Caltellano ay dos mos 
dos. de difminuir el fignificado de ¡vna .cofa; vnas vezes 
con cariño, como quando decimos, perrito, otras con 
«delpego, como: quando, (e dice perrillo, allisensel Mexio 
.GAno, y efto,es igualmente con, fus psuiqMiares terminas 
«ciones. Eftas Lop: pil, tom, tomtli, pol 30 
db ay ba parricula Púl, denota afabilidad, y pe Aus pre 
juelos pequeñitos, dicen, Oguicopil, hombreli ito, Cibua» 
pil, mugeríita. [chcapil, ovejita,: cuya formacion regalar 
es, quitando, del nombre, fu propria terminacion, y: pos 
"niendo, en £u lugar el pal, como le yee en los exemplos 
"geferidos: Oguichtli, es el nombre primitivo, quitando. 
«El e, decimos Oguzchpil, y afíi en los demás, El 2241, 


“NA cOmO 


z 
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como lo explica el Padre Macftro Carochi, y los demás 
Maeltros, yá eréo, que efta dicho donde me pareció fu 
lugar. | ) de | 

El tom, (fignifica lo proprio en el nombre.a guien 
fe leagrega, aunque con algun mas defpego, como pil, el 
muchacho, el muchachuelo, ó muchachito, Pi¿/fon: eftos 
admiten tambien el 722, folo, ó tontl:, juñito, como Pl. 
tontli, Cibuaton, Cibuatontli; pero le ha de advertir, 
que quando folo fe dice el 20%, limple, y el pzZ, fimple, 
le le ha de poner fiempre el pronombre polleffivo, que 
lo determine, como Nopz/tom, mi muchachito, Moc2h44» 
ton, tu mugerfita; pero para decitlo indererminadamen» 
te, entonces le le pone el foxf/, como Piltomtl;, 
Cibuatontli, y en efta loqueion nunca fe juntan con di- 
chos pofletlivos, ni los otros cftán fin ellos. | 

Ay otro modo de diminutivos, que abultando en 
fu fignificado la culpa, porque fe riñe, Ó cola. porque fe 
reprehende, fe difminvye la eftimacion en la pertona, que 
es, añadiendo efta particula pol, como 7 lat lacobuan:, el pes 
cador: el pecador en la forma dicha 7/22 /acobuanipol, la= 
dron Y chregui, Ychtecapol, y aunque elto es pocas ves 
7es víado, advierto, que en los verbales en az, no le 


pierde letra, para fu compoficion, como vimosen 7/a£/4» 
cohuanipol; en los demas pierde la terminacion de fu raiz, 


como 2chteguz, quitado el gut, Fehtecapol. Suelen mu- 
chas vezes duplicar el pol, y dicen T/atlacoanipopol, y 
efto es dar mas fuerza al vituperio. g 

| Eftos diminutivos hacen tambien (us plurales, pe. 
ro de diverías maneras el pz/, duplica algunas veZes la 
primera filaba, y tambien la fegunda, como Piprltoton, 
los muchachitos; otras vezes a mas de dup!icar ambas fila» 
bas, recibe la pasticula £77%, como los demas, y affi dicen 
tambien Pipilrotontin, y en “ambos modos es muy vía- 
do; pero fempre fe ha de advertir, como' le notó arriba, 
ique elle modo folo le praírica, quando no' le determina 
- Ja cola, por alguno delos poflelivas dichas, 40, mo, (Se: ino 
lolo quando [e pone inderermirnadamente; pero quando 
4 Ca le 


e 
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le expreíía alguno de dichos pronombres, fe duplica la 
primera filabz en el plural, y le termina en £%4%, como 
Nopipilhuan, mis hijuelos, y en los demás animados, 
aunque no dupliquen la primera filaba, terminan en el 
milmo buan, Moichcatotohua:, tus ovejitas, lus perrillos, 
Ichichitohuen. | 

El nombre Czbuaztl aunque duplica lapri- 
mera fylaba tambien el fox, fiempre que le le junta, 
como Cihbuaton, vel Cicihuaroton, y admite affimiímo el 
tin, como los demás; y aunque efté fin el, fiempre que 
íe duplica es plural, 

Eñte adjetivo Zol/z, que fiznifica cola vieja, 
para hacer fu plural, en grado diminutivo, duplica la pri- 
mera filaba, como ZozoLlz, vel Zozo/t2m, colas viejelitas; 
pero quando concuerda econ otro fubltantivo, nunca fe tera 
mina en £¿z, como Ca/z0Z0L/z, calas viejas. Y efte adjetivo, 
quando (e junta a períona, o coía a ella perteneciente, es con 
- Significado de mucho vituperio, como quando dicen T laca. 
zollz, hombre ruín, Ouatatapazol:, emmarañado, y elte 
es muy víado eftylo en todos ellos, y fus plurales duplican 
el Zo, en Tlacatl, como Tlacazozolls, y en Quatapa: 
z0bl3, el fa, como Quatatapazol, aunque otras vezes 
quitan el ZoZ, y lolo dicen Quatarapa. 


S. IV. DE LOS GENEROS. 


.Ste paragrapho lolo firve en efte Arte de enfeñar, 

| que no los tiene, porque no hai adjetivo, que en 

| lus articulos los. efpecifiquen, como en el latin, 
Hic, Hec, Hoc, ni como en nueftro Caftellano £/, La, 
Lo, que es por donde (e conoce el genero de los nom: 
bres; y aífi en los animados, folo le diferencian en aña» 
dirles elta palabra Oguzch£/z, 4. el macho, y Csnuatl, 
4 la hembra, quitandole en la compoficion la vltima final, 
affi dicen Cihuatofollz, 3 la buajolota, y a la gallina 
de Caítilla Czhvaguanaca, Oguichm:tztom, 4 el gato, SC. 


aun. 
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aunque es cierto, que har nombres, que en fu rigoroía 
(ignificacion traén embebida la de fu lexo, y aíli el gallo 
de Caítilla fe llama Teguihuan, y en los racionales el 
modo de explicar (us ¡parentelcos, fon propriliimos los 
nombres, que fignifican el de los hombres, y el. de las mu- 
geres, como yá explicamos en el paragrapho de los: plu» 
rales, y elo es, porque tenemos regla general para faber, 
que el nombre, que fignifica cola de hombre, es maículi- 
no, y el que fignifica cola de hembra, es femenino, no por 
que conftituyan regla, porla que en efta Lengua fe conoz- 
ca qual es; ni por el adjetivo con quien le junta, pues no 
tiene articulos, como [e dixo, y afli no puede aver cons 
cordancias, que fon las que fe conftituyen por los generos, 


9. VDE LOS VERBALES, 0 QUE 


fe derivan de verbos, 


maneras (dice indeterminadamente el Padre Gal- 
do ) el Padre Vetancurt enfeña, que quatro. El Lic, 
Vafquez Galtelu, dice, que leis. El Padre Perez, que fie- 
te. El Padre Carochi pone doce Capitulos, en que con íu 
gran Magifterio vá digiriendo todo quanto en elta mates 
ria [e puede deflear; pero para la mayor facilidad, y bre- 
vedad de los que aprenden (fin hacer Apología para re» 
furar aalguno) dirémos, que los rigorofos verbales, que por 
lu fignificado tuvieron por participios algunos , Attores, 
como le dixo, ya le vee, que no lo lon, pues vn grave 
Macítro, que los tiene por participios en zí, pone por 
exemplo 7 /apzanz, y le pone por. fignificado Servator, 
y Servator no.hú avido Grammatico, que lo juzgue por 
participio, O | AR 
> Eítos, pues, ftan, adjetivos, Ó fubltantivos, cuya 
«calidad tolo la dá.a entender la praética, y lu fignificado, 
tienen eftas terminaciones l23£/z, £4, 01, MP, N. ge del 
verbo Tlazotla, que es amar. Tlazotlalizcla el amor 
altivo con que yo amo;el amor paílivo, que es cont! que 


yo 


a nombres derivados de verbos fon de muchas 
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yo foy artiado, T lazotlaloca:'el que ama, Tlazotlami, la 
que, Ó lo que es digno de fer amado, Z/a2z0//2/0ni,aun 

que efte virimo (mayormente ellas ) lo luelen di 
diciendo Tlazotlz, vel TlazotziWtli, | 

Del verbo Naimaca, que fignifica vender, el que 
vende, ó vendedor, Namaconi, de Micgue, por morir, 
Miccoant, vel Micquini, cola; que es mortal, ó que pue- 
de morir: Micgurzt (1, la muerte, Miccoyan, la mortalidad, 
de Tequi, por cortar, Tecont, cofa, que es facil de cor. 
tar, Tlatecon:, cofa con que fe corta. 
0% Hai otra' terminacion propria tambien de ver- 
bales, que esen guz, del verbo Teci, que es moler, el que, 
O la que muele, Tez4u3, y en eltos el paílivo es en £/z, 
como lo que es molido, Zez£l;, y y por eflo llaman ai á 
lá harina, y á la mafa, puelta X, en lugar de la Z, que 
tiene lajtaiZd deny 

Otros modos hai de formar verbales, que fon el 
miímo fonído del verbo, fia diferencia, y lolo. fe hacen 
poniendo anticipadamente elta particula fe; que determi- 
na la accion á quien v. g. vender, Namaca, el que ven- 
de a otro Tenamaca, ó añadiendole á la terminacion fim- 
pie del verbo la particula zz, propria del verbal, come 
Tenamacani, y elto es muy vízdo en los verbos, que lo 
admiten, como de. Huytegui, por azotar, el que azota, 
o el Azotador, Tebuytequs, vel Lcapiaguiar | 


S. VLDE COMPARATIVOS, Y SUn 


ponia, ] 


TO tiene ete Idioma COpiiativas] ni Inperlativos 
| que en rigor puedan llamarfe tales, como en el la. 
tin, y Caftellano, porque aunque el Padre Perez 
pone ir dl de ellos, mo me parece, qe pueden hacer 
regta” párcicul ar, pues Ocachigualli, vel Acbiquabli, y | 

Huelgualls, no quieren decir melior oprimH4s, que ía 
proprilsimos comparativos, y fuperlatisos, fino reluelros, 

y aísi, Achiquallz, vel Ocachiguadlz, tolo quieren decir 


mas 
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mas bueno, y. HZael?:14/li, muy bueno, y alsi en.los de- 
más que pone por cxemplo, ae | 

oo Y es de advertir, que eltas locuciones en eta Len» 
gua, (on preciflanmente para entender la bondad, 6 mal: 
dad, pofiiva de la cofa, en fugrado Íupremo, o infimo; no 
para compararla con otra, porque fuelen decirle algunas 
impropriedades, que como agenas de efte Idioma no las 
entienden los Indios, v. g. en nueítro Caftellano decimos 
mejor es Pedro, que. Jvan, y en elta lengua no fe. puede 
decir, fin interponer vna negativa, y aísi dicen: 4chi» 
guallz, Pedro, amó. Juan, que es lo miímo que de: 
- Gir, Pedro, es mas bueno, y.no Juan, y elto yá le vee, que 
noes propriedad comparativa en el rigor grammatical; y (1 
en el latin folo tienen efpecial lugar los comparativos, y 
Superlativos, porque rigen, diveríos caíos en fu Synraxis, 
de que hai tanta varicdad, en (us Autores, como' fe. pues 
de veer, en Gerardo, Juan Volsii,, tom, 2. lib, 7, Caps 
51 da cafu, quem comparativa regant. Lol. 372. Y fi cos 
mo quiere Comifiano, y Caricio, fe extiende ali la conto 
truccion : comparativa, y fuperlativa, 2ún, hafta Jos advera 
bios,como docfe, dolHius, docit lime, 2qui q notienen tan. 


10, que, (aber los Mexicanos, no me parece, que, hai ¿1azon 


K 


para hacerlo aptender, y. baífa ela noticia... | 
S.L QUALES, Y QUANTOS SEAN: 


| los Pronombres "> | 
* A Ningun Idioma! parece que'le quádra tanto la dés 
FR "finicion, que le dio a efta parte de la oracion Gé» 
A 2 “rardo Volsi1, tom. 1. de Analogia comment. de Act, 
Gram. Cap, 3.fo! 383.diciendo: Prouomen efe, AS 
Mario nomen refpicit, fecundarid Verd rem Me cat. 
Porque aunque no fea declina ble percafus aqui, como alli 
'enfeña (porquelzdeclinacion es accidente, aún en el nom. 
bre) es cierto, que ervrel Mexicano E/?, qued primario 10» 
mere/picit. Porq liépre le exprellan tanto, que fía dino nes 
Oia ques $ y PA nea 


as 4 
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nen dererminacion de perfona en (us tiempos, ni los nom? 
bies puedéindividuar fu accion, o fu palsion en la oracion, 

El Padre Vetancurt en la nota mona, dice, que el 
pronombre es en cinco maneras, /eparables com]ugativos 
reflexivos, poffe/frr ¿UOS, y imterrogativos. Y noes delagra- 
dable la divifion, mas que en quanto en eftos terminos Mt 
mas que aprender a los principiantes. Por cuya cauía aco- 
modandonos á lo mas comun entre los Autores, folo die 
vidirémos efta parte de la oracion en pronombres, ve /íe, 
y femipronombres. 

Los pronombres ton los que por sí folos pueden 
eltár, y Ñi lignificar en la oracion, que fon Nehuatl, Yo, 
Tebuatl, Tú. Tebuatl, Aquel. Plural Tebuantim, No- 
otros, q Pira Volotros. Vebuant:n, Aquellos. Y 
. aunque los Autores dicen, que [e pueden [yncopar, diciene 

do: Noa, vel ne, Teka! vel te, debio de víarle en 
tiempo, que ellos eferibieron, porque en el prelente lolo 
entre los Serranos, y los que hablan barbaramente lo hé 
oído praéticar, 

Es tambien pronombre de elta clafle el interroga» 
tivo, como: quien? _4quin? vel Ac? Que igualmente (e 
vía en gencro maículino, y femenino, ó propriamente pa» 
ra perfíona3 pero en genero neutro, ó para coía, no: por- 
que paradecir quid? o qué coía ? dicen: Tleím? Ó Tlem?. 
Y tambien dicen: Tleiminon? que es lomiímo, que quid 
efi hoc? yel T leon? tyncopado, y elto es quando le deter» 
mina la cofa, como [e vee en el hoc del exemplo.. 

Son tambien de elte gemero los pronombres, que 
correfponden, a; el met latino, como BMemet:p/um, Te. 
metip/u, Semetipfum,, suyo correlpondiente. en el Me- 
xicano fon Noxoma, Yo. Monoma, tú. Znuma, aquel. 
Como yo lo hice por mi proprio: Noxoma onicchiuh, 
Tu lo hicitte por.tí, Monoma otrcchiub. Aquello hizo 
por sí miímo: Zxoma.oquichiub. 

Los primeros pronombres admiten. reverencial ab- 
folotamente, menos en las primeras períonas (que elto fo- 


lo lo practican los SErranos, que dicen, Nebuatzin, c0s 
mo 
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mo eftá advertido) y affi en las fegundas, y terceras per: 
fonas de fingular, dicen, Tebuatzim, Vebuatztm, en las 
de plural duplican el £32% llempre, como Amebuantzl- 
tzi1, Vebuantait 21m. dd 

Los interrogativos 4c, Ó 4quin, no admiten re- 
verencial, quando imdeterminadamente [e vían; peroquan- 
do fe determina la perfona de quien fe pregunta, el reve- 
rencial le pone en ella, fi lo mercce, como: quién es efle, 
Oclla? 4c yebuatl? Aquin yebuat!? Quién es Vad.? 4o? 
vel 4quin tehuatz1n? Y elto folo es advertencia, pues el 
pronombre interrogante nunca altera £u fonído en sí folo. 
| En los terceros le admite el reverencial, fm ostra 
novedad mas, que como fe advirtió en la formacion delos 
reverenciales en el nombre, y alli es Monomatztm, Tno- 
matzin en fingular, y en plural .4monornatzin, Xunomas 
£zir. Aunque Íi le dice, 4monomatz11 zin, Xnnomal 31. 
¿z1m, duplicando el 2222, del reverencial, eftará bien dicho. 

Es tambien pronombre, O le puede poner en 
fu clafle Ze/,que por si folo no fignifica cofa particular; 
pero junto con los femipronombres (que yá explicaré. 
mos) parece que correlponde al /0/us, fola, foluwm del la- 
tin, como: Yo folo, Norel. Tu lolo, Mogel. Aquel lolo, 
Tel. En plural admite la particula 21%, coma nofotros 
folos, Torelrin. Volotros lolos, 4mogeltin. Aquellos [o» 
los, Vrelrim. Y regularmente, Ó para mas exprefíar la [o- 
ledad, O para darle mas fuerza á lu fignificacion fe lesan- 
tepone la particula 247, antepuefta a el femipronombre, 
como: Zannocel, Yo folio. Lanmocel, tu lolito. Lany- 
cel, aquel folito, y lo miímo en el plural refpeétivamente, 
aunque los Serranos dicen Nocecet zi. 

A el .4mbo latino corrceíponde en efte Idioma el 
Nehuan, ambos, con el femirsoenombre, relpeétivo á 
la perfona con, Ó de quien fe habla: como nofotros am- 
bos, Zonebuan, Vofotros ambos, 4monehuan. Aquellos. 
ambos, Nebuan. Plural, nofotros¿mbos, Tonebuantim Vo. 
lorros ambos, 4mogebuantin. Aquellos ambos, Nebuare. 
£in, y adímiten tambien lu reveroncial las dos perfonas (e, 
ad | | E a gunda, 
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gunda, y tereerz, añadiendo el 222 duplicado, y perdien- 
do el sin, como; 4monebrantaitzim, Nebuantzitz1m, 

Los pronombres poflelfivos fon: x0, m0, 272, en (in- 
gular,y en plural, Zo, ano, ya, como: mi pie, Nocx2,Tu ma- 
no, Moma. Su cabeza, Ftzontecon. Nueltros ojos, Toixfes 
lolo. Vuettro veílido, Amotlaguern. Sus hijos, Tupilbuan., 

Los demonfirativos, como bhzc, elte, lon 2217, 
inon: vnas vezes ali implemente, y otras compueftos con 
el pronombre, 2Z'ebuatl, polpuelto fiempre el demonítra» 
tivo, como Zebuatlinin, vel Tebuatlimon, y muchas ve- 
zes lo fyncopan, diciendo: Vehuat lim, vel Tebuarlon. 

Los femipronon:b:es regularmente fon: z¿, vel 
mic, para la primera perfona, 2, vel 1¿c, para la fegun: 
da, para la tercera no tiene mas que, Ó la fimple raiz del 
nombre, ó la del verbo á quienfe junta, como: Y o foy buena 
períona, Ni qua!lletlacat!. Tú, Tiquallerlacat!, Aquel, 
Qualletlzcatl. En plural, para hala con proprie- 
dad, antepuelto el femipronombre, fe duplica el que del 
gualle, y fe le añade el £zz% de los plurales, y afhi dicen: 
Nolotros fomos buenas pertonas, T19uaqualtintlacame, 
yel 2/aca. Volotros, Anquaqualtintlacame, vel tlaca. 
Aquellos, Quagualtintlacame, vel tlaca, y muchas vezes 
fe dice tambien fin duplicar el qua, como Tigualtintia- 
came, Se. pero lo primero es mas cortefano, y elegante, 

Con efte adverbio fe fuele fuplir el gran defecto, 
que tiene cítaLengua del lubitantivoS 17, es, fuz,¡untandofe 
“con el nombre de que fe habla, comofe vio en el exemo 
plo vltimo: pero ello es fupliendo nofctros en la inte: 
ligencia lo que fe avia de exprellar con el verbo fubitans 
tivo, como en el miílmo exemplo.confta, pues verbalmen= 
te confiruido lo que quiere decir, Nigualletlacatl, es, 
Yo buena períona, y ali lo dicen los que no ían ladinos., 
De efto fe tratara de propofito en <l Capitulo del verbo, 
quando huvieremos de tratar del fubltantivo, 

Eñte lfemipronombre yz, y los demás de las perfo- 
nas firven para verbos intranfitivos, que fon aquellos cu- 
ya accion fs queda lolo en el agente, fín palíar a qe fu 

18 M1- 
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fignificacion, como Niremi, Yo ando, á vivo (que 
ambas coías fignifica.) Tú, Time. Aquel, Nessz. Plural. 
Noíotros andamos, o vivimos, Tiner:. Volotros andais, 
Anne. Aquellos, Nemg, y elto es en todos los verbos 
de ella cloffe. : | 

¡ El Padre Horacio advierte, y advierte bien, que 
quando eltos femipronombres fe juntan con verbos, Ó. 
nombres, que comienzan con vocal, ó pierde la vltima 
el femipronombre, Ó pierde la primera la parte, que fe le, 
junta, v. g. 4rlacus, es acarrear agua, no dicen, Niarla- 
cui, Tiatlacui, fino Natlacus, Tatlacui: Elemiqui, 
por cultivar la tierra. Nelemiguz, Yo. Telemique, 10, y 
alli los demás. | 

Te, es otra cafta de pronombres, que aunque figni- 
fica perlora, o cofa a ella perreneciente, es Imdetermina- 
damente, y alli Tatzim, v. g. es el Padre. Tetatzm, es 
vn Padre comun. Huyteguins, el azotador.Tehuytegui- 
mi, es el que tiene efle cargo; pero junto con verbo, y al- 
gunos de los femipronombres dichos, fegun la perlcna, 
gue habla, efpecifican la locucion, fin determinar a quien, 
v.S. yo azoto, Nibuytequs. Yo tengo por oficio azotar, 
Nitebuytequsz y de lo miímo fuele fervir la particula 
£la, como e iararar, que es lo mifmo que Nzzes 
buyteque. | | 

De lo dicho le conoce, que efte femipronombre, 
71,2, firve para todos los verbosintranfitivos quando fe jun» 
ta con ellos; y quando con nombres, firve para fuplir el 
verbo fubítantivo, y para quando indeterminadamente 
fe lupone perfora, que padece, como confta por los exem- 
plos yáreferidos; pero en los imperativos, en fu lugar fe vía 
otro lemipronombre diverío, que es xz, fibien con las mif- 
mas reglas, que llevamos dichas, como: vivid volotros, Xz. 
uemican. Vivan aquellos, Nem:zcar. Pero quando es mas 
optativo, que imperativo, fe le antepone al femiprenom- 
bre ella diceion ma, y entones le conjuga el verbo por to; 
das íus perfonas; como vivayo, Maniner:. Vive tu (equi 

—admaute el 02, del imperativo en toda elta calidad de 

| | Da : ver- 
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verbos) Aax meme, Viva aquel, Manet. Plural; Nofotros 
vivamos, Mativemican. Vivid volotros, Maxinemican Vi- 
ven aquellos, Manerzican. Y guardando las reglas ante- 
cedentes firve lin diferencia como en el prefente; azote 
yo: Manitebuyteque Tú, Maxitebuytegui. Aquel, Ma» 
rehuyieque, Plural, Nolotros, Maritebuyteguican. Volo- 
tros, Maxitebuytequican. Aquellos, Matebuyteguican, 
| Ay otra calidad de pronombres, que por si lolos' 
no fignifican cola alguna, y en la oracion fon proprios de 
palfiva: que fon en (ingular, zech de la primera, miz, de 
la fegunda, 942, de la tercera; y en plural, tech, de la pri 
mera, amech, de la fegunda, quen, de la tercera. El par- 
ticular modo de vfar de eftos, es lolo con verbos, porque 
con nombres nunca [e junta, nt con las vozes: aítivas de 
los verbos, v, g. me enfeña, Nechmachtia. Te llevan, Mitz 
husica. Le debeis, Anquibuiteguillia. Plural: Nosobligan,' 
Ó fuerzan, Techcurtlabuiltia, Os. convidan, ÁAmechco- 
huanonotza, les quitan Quinguixtia. | 1 
Quando la perfona, que hace en los verbos: es la 
miíma, que padece, le vían otros femipronombres, que 
fon mimo, para la primera perfona, £2mo0, pará la fegunda,' 
y mo, para la tercera, fiempre larga la vltuma vocal, como: 
Yo me vifto, Nixrotlaguentia, “Tú te calzas, Timocattia, 
Aquel [e mata, Mox2:¿/24. En plural fon: timo, de la pri- 
mera, 40, de la fegunda, mo, de la tercera; como nofo- 
tros nos cuidamos: 7 ¿mocuztlahusa. Vofotros os herís, Ó: 
Os picals, _4mo01z0pimta. Aquellos le ayran, Ó impacien- 
tan, Moxsuplatia, | | , 
Afl como en el latino el pronombre Me, Te, Se, 
quando fe junta con la prepoficion cuz, fe dice con elegan- 
cia, Mecum, becum, fecum, quedandofe el pronombre con 
fu fignificado proprio, aunque con: fonido de adverbio, afli 
tambien en el pronombre, que correíponde en el Mexicano 
á los dichos, con la particula ca, fe modifica lu fignificas 
cion: Conmigo, Noca. Contigo, Moca. Con aquel, Tra, 
v.g. Va conmigo, Nocayauh. Juega contigo, Mocama= 
husiliza, Se rie de aquel, ó de aquellos, Xcabuetzca. * 
, Efta 
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Efta miímar logucion: Íirve tambien fía variacion ' 
guna para decir, de mi, de se de aquel, como: habla de 
,Nocatlatoa. Burla de 1t, Mocamocacayabua, Uc. 

Eden tambien para decir po”, como: por mi lo hace, No- 
caquichibuea. Por tí reza, Mocamoteochibua. Por aquel 
padece, Kiayttaybiobuias 

os Nora. Aquí debo reflexar fabes la doéttina, que: 
antes ef dada, cerca de la carencia de la prepolteion en; 
efta Lengua: porque no es inconfequencia hacer de efta 
particula efpecial mencion, la qual no fe hace de ella co- 
mo prepoficion, fino como vaa diccion, que hace fignifi. 
car quali adverbraliter el pronombre, y que lolo modi- 
fica lu accion, fin que la conftituya por efta eipecial miem- 
bro de efte Idioma. 

Y fi-me replicaran, que en el latinoen efte miímo 
fignificado es cum, prepolicion; y. que fiendolo alli, debia 
aqui'recibiríe de la miíma maneta, y con(equentemente 
era preciflo, que te admita en eíta lengua la prepoficion: a. 
efto relpondo, que aún en el latino en elte cafo no es: 
prepofician, fino pofpoficion rigoroÍa, pues nunca [e dice 
con proptiedad, cam me, cum te, ni cum fe, Íno mecum,,, 
recurs, fecum,' y lo contrario era barbarifmo. Lo fegun-' 
do: porque cum, no lolo es .prepoficion, porque fe juntas. 
con eltos pronombres, que modifica fu accion, [mo por»: 
que en otras oraciones tiene lu clpecial confiruccion, que: 
la conftiruye pecultar parte de aquella [yntaxis, y elto ad+ 
vertido profigo m1 principal intento. Y 

250 TEs la mayor propriedad, y elegancia en efta Len»: 
gua, y por elto igual dificultad, no foto paralos principians 
tes, fino aún para los aprovechados, y la que hafta dE há ex- 
perimentado miignorancia para explicar tales quales eftos 

rúdimentos, el ufo de eftos pronombres, y la colocacion, y: 
efta en elto, y. g. Yo eloquente quieso dará conocer la acció, 
que yó milmo'exercito, fin que elta paíle a otro, y yo fea 
la eifma perfone, que padece: víaré el pronombre 12, el 
pollefíiivo..o, el quafi pronombre Zech, anteponiendo elta 
particula: ze, y el veto de que hablo: legun el ticmpo, que 

1) le 
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le correlponde, como: Yo me:amo 4 mi proprio, Nino- 
wetechtlazotla, Tú te enfeñas 4. 1i proprio, Timonetech- 
mechtie, Aquelbíte mara a sí milmo, Monetechmiétia, y 
no he vifto en algun Autor efta particular conitruccion, 
que he oido entre los Indios cortetanos. El que no quis 
ficre ferlo tanto dirá: Nznotlazotla, Timomachtia, Mo- 
mitita: diceíe tambien con todos fus reverenciales, co- 
mo: Vid. te: enfeña, Timonetechmachtitainoa, Mone» 
techmittitzimoa. Dicefe tambien mas elegantemente, 4/0» 
nomaticatainco timomiiltia, vel timomiélitzimoa, V vad. 
íe quita la vida por sí mifmo. | 
$. 11. DE LOS SEMIPRONOMBRES 


de Vertos imtranfítivos. 


OS grandes Macítros Carochi, paragrapho 3. de los 
- femipronombres, fox. 12. y Perez Nota 6. fol. 57. 
== llamando á ellos pronombres paflivos, Ó pacientes, 
dicen: que no pueden concurrir los pacientes de la pri», 
mera perfona, con los agentes tambien de primera, mi los 
pacientes de legunda con los agentes de fegunda, y es ver- 
dad ciertiffima, f llanamente lo. decimos, y fuera rifible 
barbariílmo decir, Ninechmiél ia; pero diciendolo como. 
arriba fe dice, es tan proprio, como elegante. Mas (1 no 
le quiere víar de tanto artificio, fe dirá folamente como 
efta dicho en el antecedente paragrapho. 

Hai otro pronombre, que llaman los. Maeítros im-. 
períonal, y es fe, el qual quando fe junta con nombres,, 
hacen, que eftos pierdan liempre la vitima fylaba, quando 
efta termina en £/e, O en £l;, como £chpochtlz, doncella, 
ó niña: la doncella, como quiera, Ó refiriendole a otros, 
Teichpoch, el palo, como quiera, Quabuztl, el palo de 
alguno, Zeguanh, y efta es regla general, excepto en los 
verbales, en que no pierden fu terminacion, como 7/4: 
zotlant, Tetlazotlan:, Tlazorlaloni, Tetlazorlalont. 

Quando le juntan con verbos, fe dicen lolo con 
las terceras perlonas del tiempo de que fe habla, como en 
elte verbo, Tlagualita, que fignifica dar de e 

€ 
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el que lo hace, Terlaqualtza, y entonces li fe exprefla la 
perlona que lo hace, to dico con vno de los pronombres 
mi, ti, (Sc, como: Yo foy el que dd de comer, Nefetla» 
qualtia. Tú eres el que enfleñas, Titemecttia, y las ter. 
ceras perfonas no hai cofa que las altere: como aquel es 
el que mira, Zetlachia, de efto daremos mas.clara razon 
en la formacion de los tiempos en el figuiente 


CAPITULO V. DEL VERBO, 
$. 1, QUANTOS MODOS DE VERBOS 


bar en efte Idioma, y Jus Conjugaciones, 


Y y Etbo es, el que fiendo principalifiima parte de la 
oracion le conjuga por modos, y tiempos, y no 
tiene cafos: en efte Idioma todos los Padres divis 

den el verbo en cinco diferencias, que llaman Rejexz- 
vos, Compulfivos, Aplicativos, Reverenciales, y Fre- 
quentativos, Pero pareciendome, que todos eftos no fon 
mas que terminos para abultar la dificultad á los princi- 
piantes, me relolvi á omirir todos eltos reaombres, porque 
Éc parece demonfirable no haver en efta Lengua mas que 
verbos aítivos de quien Íalen [us paffivos, Bes | 
Y para que le conozca evidentemente, veamos á 

cada verbo (como le quieren llamar) en aquellos termi. 
nos, y propriedad con que los (ingularizan, y 'examis 
nemos en que te diferencian de fus activos, que quie. 
sen llamar primitivos. Rejlexivos, dicen todos, que lon 
aqueos, que hacen reflexton fobre el milmo agente, ca- 
mo del verbo T/azot/a, que-es el primitivo, y fignifica 
amar, Yo me amo, es el reflexivo, Nixgor/azotla, y elta 
en la Grammatica latina, es oracion, no es verbo, pues 
Eso me ipfum attigo, vo alterz ci figaificado én cof al- 
guna. Compulfivo, disen, que es, el que compele 3 hacer 
do que figntfica el vero, como del primitivo Tlagua, por 
comer, el compullivo es 7 /aqualria, quees dar decomer 
a otro, Los reyerenciales, que lon los que denotán ieípees 

to 
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to a la perfona con quien, O de quien fe habla, como el 
primitivo 7 :£fegu1, tú cortas, lu reverencial, Vid. corta, 
Ticmotequilia: O 
<.Los Freguentatívos fon los que multiplican la. 
accion del verbo, como en el miímo Teguz, lu frequen- 
tativo Tetegaz, mucho cortar, O defpedazar: y como es 
cierto, que eíta variacion: lea mere accidental, a la raiz 
de cada verbo (pues fin alteracion de lu fignificado fe 
queda en él) no es lo que conftituye elta diferencia qua- 
lidad alguna, que en sí tenga particular propriedad, lino 
fola la que recibe de las particulas, que fe le juntan, y eltas 
no fon, ni provienen del verbo, Pues qué motivo fera efte 
para que las particulas accidentales, que la locucion intro- 
duce, fegun lu propriedad, querámos hacer, que varien 
el verbo de qualidad? Y afli me parece cumplirémos exac- 
tamente con.dar reglas generales, para que fe lepa quan- 
do, y como [e han, de formar, aliviando á los principtan- 
tes de eftudiar otros verbos, que fon el mifmo, con nom- 
bres lolo, con que los quieren diftinguir. Y afil vzo ver- 
bo diremos, que en efte Idioma no hai mas que verbos 
activos. Ape e 
Que eftos (e varien, O no, ya laben los Gramma- 
ticos, que no es eflencial a elta p:rte de la oracion: por- 
que el particular exercicio del verbo es: Quod agere, pa: 
t2, vel efje fignificat, como fabiamente dice Gerardo 
Juan Voflii, lib. 1. de Vocum Analog. Cap. 3. fol. 383. 
y afli, que fe varíe, O fe conjugue por modos, y tiémpos, es 
muy accidental, pues It, For, Memeint, y otros, no le 
varían por modos, y no dexsn de [er verbos: Y aunque 
celta definicion, que para los Latinos dá el citado Autor a 
los verbos de aquel Idioma, es propriflima;, no me parece 
conviene en todo á el nueftro Mexicano, pues eu todo él 
(y aúa en las mas lenguas Americanas ) no hai verbo, que 
fignifique fer, y alíi las locuciones, que le correfponden, 
fe forman con el verbo e//4r: y por elto nunca [e podrá, 
lin impropriedad, decir el Ego /uim, quí fum de Dios, mi 
el:Qui eft mijit me de Moylés, como ya E 
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Y afíi me parece, que folo le conviene á los ver» 

bos Mexicanos la definicion, que dá nueftro grande, y dig- 
Bo de toda alabanza AOS Iberto: Verbum ef pars iS 
oratioms, agere aliquid fignificans: y me há parecido pu 
eccifario tragr eftas doétrinas (aunque paitzca digrel om) 
porque confiderada la fubltaneial propricdad del verbo la 
dico. fea nueftro eftudio acomodarnos mas á fu dial pe 

Los modos en fu rigorofa propriedad lon quatro: ) 
Indicativo, Subjuntivo, Optativo, e Imperativo: Ca- 
rece abíulutamente de NRAlieSs aunque para proporcio» 
pernos á lu locucion, darémos reglas generales a lu tiem: 
po, como tambien darémos razon por qué dividimos el 
Subjuntivo del Optativo, haciendolo modo diverío, 

El Indicativo es la miíma raiz del verbo, que. llas 
man los buenos Grammaticos Narrativo, con todos los 
tiempos, que ete mod) admite en el latino, poniendole 
flempre antepucíto el pronombre, que le correlponde á la 
períona llanamente, v. ge 

Y O CdNtO..mnossorsmmo NICUICAY Ch ue, 

TÚ lC€S.ooconooornsroiasel CMAPODUA. 

Aquel trd6 rooms Duibralica. 
Plur, Nofotros hablamos... Titlatobua. 

Volotros CArgdlS.ccmmmom Ali lamama, 

Aquellos cuentan... /apobra. (Elto es nume? 
ralmente. ) 

Y aqui le advierte lo que ya fe dixo en fu lugar: 
que quando el verbo comienza con vocal, pierde la fuya 
con que acaba el pronombre, como le vee en el exemplo 
Tamapobua, que nunca fe dice Ti4mapobua. 

Preterito imperfecto, 

- Efte le forma de la raiz del verbo, añadiendo folo 
efta fylaba yz, fi el verbo acaba en vocal, 0.2ya, Ñi acaba 
el verbo en confonante, Ó en otra vocal, que no (ea la 

_mifma Ictra 4, como of 

| Yo pedia. CN assoomssens Nit lat laniaya, 
yatñordo TÚ arrafirabaSasomomonm.l 2Chutlantayas. 
ls A Aquel ici ql latolmacaya. * 


a Só. ¿Juño, 


e tt uo Ha 


Niscal y Eme Tnaámtr. 


Plur. 
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Plur. Nofotr.chupibamos.... Zi: lachichinaya. 
- Volotr: hurtábdiS...eoo. «Int Lal “tequia; a. 
Aquellos pagabañ.... ve LT 1axt(abuaya, 
Preterito perfe CÉ0. 

Efte le forma de la raiz del verbo, con el pro- 
nombre de la perfona, que le correlponde, anteponien- 
dole fiempre a el mifliso pronombre vna O, y en los ver- 
bos, que acaban en vocal perdiendola, como en los ki- 
guientes. 

YO ACADÉÓ ..o0.o comooncanosoa: DIET LAME, 
Tú pedifte.... Ersespresis roses AL EGE DABLE 
Aquel MALO moccccccnanos 00 OGuimitilo 


Los dos primeros (uelen fin impropriedad, o fya- 
copatlos, diciendo: Onséflam, Ontóllarlar: otras vezes 
a la miíma terminacion dicha de efte tiempo, le añaden 
vna €, OnitHlamic, Oniéllatlanic, y entonces palló el 
'fignificado del verbo comun a traníitivo, y quiere decir: Yo 
lo acabé, Yo lo pedi. Elfo mo vá por ahora, mas que de 
paílo advertido, refervando para fu tiempo mas Cxaóla x= 
plicacion. 

Plural En che: humiéro fe añade empre eña par- 
ticula gwe, que es generalmente de plural, a nombres, y 
verbos, perdida íí fiempre la vocal vitima de la, 21z, y def- 
pues de ella dicho 7x%e: como: 


Nofotros pedimos... ORAR? 
Vofotros anduvifteis...Oarrengue. 
Aquellos perdicron... .Oguzpologue. 


| Sacale T/aqua por comer, que no pierde la viti» 
-ma [ylabaen el preterito, como: Yo comí, On:1/a3 114. Nas 
| lotros. comimios, Otitlaquaque, y otros algunos. 
"Pretérito pláfquamperfecto. 

Efte tiempo (e. forma con la O, antepuelta del pres 
terito perfeéto, el pronombre de la perfona, la raiz del vere 
bo, y elía a Ca, polguena:€ como 


ES 

Ep ye 

o me Hd 7 
E 
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Yo avia venido............0Otbralaca, ya 
Tú avias tendido... .Of2220huaca,. 
Aquel avia hablado.....Orlafohwaca, 
Plur. Nof. aviamos cóprado..Of 1cobuaca. 
Vofot. aviais texido....Oam1hbguttraca. 
Aquell. avian paradofe.. Omoguebzaca, na 
Futuro imperfecto. 0. 
Elte tiempo fe forma de la raiz del verbo, aña» 
diendole lolamente clta letra 4, como 


PATO ATIMITO ve crcicararograa LNSIROS DAL 
TÚ WDiFrAlAS......coro cool ¿1 bachiaz. 
A q. cuidará,o guardará,7 lapziaz, 
Plural. A elte fe le añade la partícula Yxe, fin 
perder la 4, que recibio en el fingular: como 


Nofotros labrarémos. Tiximazque. 
Vofotros trabajarcs.... ANTE GUIPanoZz ques 
Aqueilos cortarán..... Tequiz 23que. 


Exceptuanle de efta regla general, los verbos, que 

acaban en ¿a, como el dicho Teguia, Tlachia, Tlapia, 
Tlecatia, nacer: que pierden la vlcima -[ylaba, y dicen: 
Nicteguiz, Nitlacariz, efta quiere el Padre Carochi, que 

fea regla general, y yá fe vs, que no lo es, como confta 
de los exemplos referidos, pues Tlachia, Tlapia, y otros 
acaban en 24, y no pierden en efte tiempo la vitima vo- 

cal, como confla por los exemplos, Z72lap:az, Titla- 
Edo Sc. Tambien quiere dar la miíma 1egla para los 
verbos acabidos en Oa, y pone por exemplo Teguipa- 
204, que no es fino Tequipanobia, pero [ervirá elta re- 
gla, para todos los de efta terminacion, como Polobua, 
por perder. Áquel perdera, Quipoloz. 

] Futuro pe:feÉto no le tiene efta lengua, porque 
aunque algunos, como el Br. D. Antonio Valquez Gaftelu, 
y Te lo da fupliendolo con el preterito perfecto, y elta par» 
qe ¡e Sigula Te, antepuelta, diciendo: Ve onimic in ibqguac ti. 
po E 3 hua» 
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biúalaz, ni eta es locucion muy vizda entre ellos, ni quie- 
re decir quando vengas ya auré muerto, que era ro- 
mance proprio de futuro perfeéto, (ino quando vengas 
yd mori: y efte es puramente de preterito perfecto, lia 
que altere lu lonido el ye, que fe le antepulo. 
Imperativo, 

Efte modo, y el Subjuntivo, fe diferencian muy 
poco; y mucho mas quando en las reglas generales todos 
los Autores le quieren dar la particula 172, que en mi tn- 
teligencia lolo es nota de Optativo, como difeurro aflen- 
tirán los que con reflexion meditaren lu miíma naturale- 
Za: y parece comprobarfe con la propria doctrina del Pa- 
dre Horacio, lib, 1. fol. 25, Y ai Yo haga, M2auicchi 
bua. Yo ame, Manicilazotla, Oc. No avrá quien diga, 
que no fon romances de Optativo, Ó de Subjuntivo, y por 
efto en el latino no tiene primeras períonas el Imperativo, 
y comienza fiempre por las fegundas, en que te debe po» 
ner la partícula x2, Ó xtc, fi es teaníitivo, y elta es la ca» 
raGteriflica nota de efte tiempo, fin alterar la raiz del ver- 
bo en iingulas; y en plural añadiendo la particula c4:como 

Reza tú, coanororaso sernocora AOL COC hibua, 
Llama 'á alguno... .........A 2CA0ÍZéa 


Para las terceras períonas, tan en fingular, como en 
plural, liempre fe les antepone el 12, porque conviene coa 
las terceras de Subjuntivo: como! 


Vaya aquel mmm. .rmsms . Mayarh, 

Venga aque. s.m... Mabualanb, 
Plur. Eferibid VO(OtrOS..mem Xitlacuilocans 

Orinad vOfOtrOS..a 0er... A 1ElApiazocar. 


Y de eftos exemplos fe vee, como fiempre en plu- 
ral pierde la taiz del vesbo la fylaba, o vogal de lu termis 
nacion: como 

Apedread voÍotroS...... A 11/am01 laca, 
Beban aquelloSp mood LACOnica. 
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Y en ellos, y Otros como ellos, no pierden la viti- 


ma vocal, porque no hiere [ylaba perfeéta, y para laberlo 
mejor, el mas labio Maeftro es la praética. 


Modo Optativo. 


El prefente de Optativo, no le diferencia del Im- 


perativo mas, que en tener primeras períonas, y que en el 
Optativo fiempre recibe en todas lus perfonas 122, que es 
nota de efte medo, y el Imperativo no fiempre la vía, y 
en tonces queda cafi en eltado de futuro imperfeéto de 
indicativo, ó de prefente, fegun los Indios quieren pro- 
nunciario, y lolo el 174, firve de dar mas fuerza a lo que 
fe impéra: y en el Optativo firve fiempre, para declarar el 
afeóto conque le dellea, y efto baftaba advertir, pero pas 
ra la claridad con los principiantes lo hace mas perceptible 
el exemplo. 
Yo guarde....onsmmmmo 21071 l4p72. 
TU vVENdIS.ommcrmsmm («Maticnamacas 
Aquel CayBde.tuemmmomMdabretzl. 
Plur. Nofotros pilemos, .... Matiételiczacar. 
0 Volotros locmpujais..Maxscxopebitacar. 
Aquell. [eencuentren. Marmornamiqu1can. 
Preterito imperfecto. 

- Efle tiempo fiempre admite antes de los pronom: 
bres de la perfona efta particula lxt/a, que correíponde 
al condicional Latino, y Caltellano $%, fin el qual no pue- 
de propriamente decirle, y ete es modo Subjuntivo: por- 
que fiempre hace fuponer otra oracion, Ó verbo, que le 
determine: (y cíta es la diferencia, que ay entre el Operativo, 
y el Subjuntivo, fegun los buenos Grammaticos latino: )v.g, 
Si Yo te imbiare, irás, Li tlanimitatitlamiz, t1a2. Dicele 
tambien pofponiendoá la terminacion deltiempo, y la per- 
fona eíta particula guía, como en la mifmaloracion: [12 tart1= 
mitatitlanizquia, t1azqua; y anteponiendole la O de los 
prereritos, firve para romance de preterito plufguampers 


feto, de efte modo de tfubjuntivo: Como fi Yo huviera, 


havria, y huvieffe imbiado, huvieras, havrias, y huviefies 
ido: Lntla ontmitztitlanizqura,0r1azquia, 
A Ñ 1 | Dicen: 


cz 
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Diceníe tambien eltos mifmos tiempos con. la par- 
ticula 272, polpuelta á la raiz del verbo, fin perder fylaba 
regularmente, y fin las demás addiciones proprias de otros 
tiempos, guardando las reglas, que fe dieron en el ante- 
cedente: como fi lloráara mis culpas me perdonára Dios: 
Intlanichocani in notlatlacol nech motlapopolbuyliz- 
guía in “Dios noteotz1m, vel motlatocatzin, vel noteyo- 
coxcatzim: Si Yo huviera yá, O huviefíe llorado: /21/a0- 
michocant, vel entlaomichocazqguia, 

De eftos exemplos le conore, que con la dicha pa. 
labra Iutla, le fuele (y muy comunmente ) fuplir el fu- 
turo perfe Sto de efle modo, con el imperfetto de Indica» 
tivo, como fe há vifto, porque Choca, es la raiz del ver- 
bo llorar, que hace el futuro imperfeéto de Indicativo: /V2- 
chocaz, Y o lloraré: y con la compolicion del 17:la, paíla 
con lu mifma terminacion á futuro de Subjuntivo, como 
vimos: Si Yo llorare: [ntlanichocaz: y con el qua, fe 
fuplen los demas tiempos. 

Debefe tambien advertir, que efte prelente de Op- 
tativo, quando es de accion, que le niega, Ó veda, O teme, 
fe le añade á la particula 722, elta otra, camo, haciendo 
ambas vna fola diccion, Ó termino Íincomplexo: como 
Dios mo lo quiera, Ó lo permita: Macamo quimonegn2- 
tiz “Dios, No lo dellee Yo: Macamo nic belebuzz, y de 
-eltes exemplos le vé como fiempre (Ó por lo menos las 
mas vezes ) lleva al futuro imperfeáto de Indicativo, y efta 
mifma locucion firve para los demás tiempos de elte mo: 
do, con fus terminaciones particulares, 

Infinitivo, 

Yá fe dixo, que no lo tiene, pero proporcionando- 
nos a fu locucion, dirémos, que elte tiempo no fe puede 
decir, ni ellos lo dicen, fi no es quando quieren hacer, O 
no hacer alguna cota: como, Yo quiero comer: V:2/a4G1az 
negué. Tú no quieres ir, Abmo, tiaz nequi; de que le 
advierte, que quando fe junta el verbo Vegaz, que es que» 
rer, le pol; pone fiempre elegantemente, como fe ve en los 
exemplos referidos: pero fiquieren anteponerlo, puedelle 

tam- 
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tambien: como Yo quiero cargarlo, /MNicnegt:, mic a- 
maz: Tú quieres tragarlo, Ticnequi t1ctoloz: Aquel quie- 
re dormir, Quinegui Cochiz. 

Y de todo fe vé, que fiempre el verbo, que detes- 
mina, lo que fe quiere, Ó no fe quiere, le pone en el Fu- 
turo imperfecto de Indicativo, y fe debe advertir en los 
miímos exemplos, que quando fe antepone el verbo MNe- 
gus, fiempre le pone en prefente de Indicativo, con el 
pronombre de la perfona, que habla, y el mifmo pronom- 
bre le repite en el verbo determinantes pero quando fe 
pofpone, folo fe exprefla la raiz reguz, fin alteracion, al- 
gunazuno, y otro lo enfeña elle exemplo: Yo quiero purgar 
€l vientre: Nicueqgui HÍMOXIXAZ, VEL RIMOXINAZ), HLGU Lo 

De Participios, Gerundios, y las demás partes, que 
en el latino tenemos en clle modo, nos fervirán lus ro- 
_mances para faber, que no tienen particular cofa en nuel- 
tro Idiema: porque los participics de prefente, Ó el roman- 
ce, que les pertenece, yá diximos, que lolamente fon unos 
verbales, que le derivan de verbos, que no tienen paricu- 
lar conftruccion, y aÑi no falen de la clafie de adjetivos 
comunes: como Tlaz0tlan:, el qual, y todos los de efta 
clafle, quando fe refieren á períona, le dicen cen el pro- 
nombre de la que habla: Como Yo foy el que ama: Mlz- 
tlazotlan:, Tú, T11lazotlan:, (Oc. O con el femipronom- 
¿bre fe, fi es incierta la períona, que fe ama, y ca comun: 
como, Nitetlazotlani; y tambien con efta miíma pasti- 
cula le queda en el tiempo de que habla:como, Yo toy el 
que ama, Nitetlazot la. Yo foy el que amaba, Nitetla- 
zotlaya. Yo loy el que amé, Onstetlazotlac. Yo toy el 
que amare, MNiter lazo! laz, y alli en todos los tiempos, 
¿quitado el 12, y puefto el pronombre, que correlporde 
á la períona, que habla. 

Los Participios de futuro en rus, fon el miímo Figo 
turo imperfecto de Indicativo: Yo foy el que he de amar: 


uitlazoilaz, vel nictlazotlaz, vel niterlazotlaa, ñ eta 


indeterminado a quien. Y con elto queda explicado el 
modo de hacer tiempos de De, y: de ze, y De, poz uo 
multiplicar reglas... Los: 


ES 


E 
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Los Gerundios, y fus romances en los Áutores 
de Artes Mexicanos, que hé vilto, no me parece, que con- 
vencerín 4 que los hai: lo primero, porque cum proprie 
verba non fint, nec tempora, como dice Volfii, lib, 3. 
de Analoz. Cap. 9. fol. 49. no toca aqui tratar de ellos. 
Lo fegundo, porque efta locucion Nezahualizpan, que 
dice el Padre Veraneurt, no quiere decir tiempo de apu- 
nar, fino quando es el ayuno, O en el ayuno, pues Íale del 
nombre Nezahual:ztlz, que pierde lu terminacion, y ad- 
mite la particula par, en fu lugar, que es denotativa de 
ticmpo. 

El otro modo, que enfeña el Padre Rincon, por 
circunloguio, O por circunlocucion, es compolicion, y no 
Gerundio, porque Tehbimman 12m nitetlazot laz, que quie» 
re decir, yá es hora, O yá es tiempo, que Yo ame, ó que 
Yo amare. Y afíi le vé como eltas locuciones van liem- 
pre al Futuroimperfeéto de Indicativo, Ó a algun ctro tiene 
po, fi le correfpondiere, legun el romance de que había. 

La Conjugacion Gerundiva, como llama el Padre 
Horacio Carochial Cap. 3. del lib. 2. fox. 28. es vna come 
poficion, que no altera la naturaleza del verbo, y efta es 
vna propria, y particularifflima locucion Mexicana, que para 
fignificar la cofa, que fe hace aétualmente, o la que le hi 
de hacer, es muy familiar entre los Indios. 

Lo que fe hace aétualmente, es añadiendo en el 
prefente ala raiz del verbo elta particula Co, no perdien< 
do Íylaba: como 

Yo vengo á COCCf en. N22latzomaco. 

Tú vienes a trab. jar..7:tegu1f:ico. 

Aquel viene 4 mandar.7 l2nahuat ico. 

Y en el plural los pronombres correfpondientes á las 
perfonas. | 
Regularmente no tienen preterito imperfecto, á el 
perfeéto folo fe le añade antepuefta la particula O, que es 
la propria de efte tiempo, enla forma, que ya eltá explicada. 

Y en el Futuro imperfecto folo fe añade ala mií+ 

ma raiz, lin alteración efta paricula gusuh: como | 
- Yo 


ES 


E 
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Yo vendida hacer... Nicrbibwaquitbo, a 
4 A vendrás 2 moler..Titeziquinb.: | 

das vendrá 4 dormir..Cochiquiub. 


En el plural folo le añade vna TA la terminacion del 
fingular dicho, y afli dicen; 
Nof. vendrémosa 2 comer... Dicta rddRibs, 
Vof vendréis d cenar... Autlaquatecochiquibul, 
Pa ycadrán a E A 


Imperativo. 
Efte tiempo, y el Optativo, que como Le dixo folo 
fe diferencian en tener efte primeras perlonas, y el Ímpe- 


—rativo no; Íulo fe le añade 4 la raiz del yerbo efta parti- 
. cula quí en todas [us perfonas: coma 


Venga Yo a caftigat....... Mariola 2 drena) 
| Vengas tú a murmurar..Maxiteteporz1t0g tb. 
Venga aquel á ol: Casmesnne Mat lacaquique. 


- De donde fe conoce, que para ella compoficion 
en efle tiempo, pierde regularmente la vltima vocal, como 


fe vé en todos los exemplares dichos; y regularmente no 


tiene efta locucion mas ticempos, ni modos, que los re- 
feridos. Ao : 
La compoficion de las acciones, que fe han de ha- 


cer lon quafi como las que hacen, y hemos vifto en los 
“exemplos referidos, fin mas diferencia, Que comoen ellos 


5 


pe 


diximos, que la particula Co, le añade 3 la raiz del verbo 
en el prelentes en ellos es £24b, como | 
Yo voy a pagar. aran Nitlaxt labra: “iub, 
TÚ vas a Pendero mol inamacatiub, 
Aquel vá á cobrati..o..Z einamatiuh, 


Enel plural fe le-añade foto vna T, como 
Nofotros vamosa vender, Titlanamatati buzo > 
Y aili en las demas perfonas; -y*en vno, y otro nu- 


mero live clte uc po tambien para futuro. | 
E re “da El 
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El Preterito perfeóte admite elta partícula *o, pole 
puefta, anteponiendole fiempre al pronombre la O, que 
le es propria, como: 
Yo fui a DEDES ..0eromonoo. ORÍCONILO., 
Tú fuifle á labat.......oooo.021taplacatos 
Aquel fue al temaícal......Oxmoterara. 


Y lo miímo es en todas las demas perfonas, y no 
hé oído mas tiempos, que los referidos, en vna, y otra con- 
yugacion. ) 

e! - Para mayor inteligencia de los principizntes, de. 
bo decir, que aunque es regla general para los preteritos, 
- y lu formacion, la que fe dió en fu lugar, para las conju- 
gaciones, fimplemenie, es cierto, que en algunos ver- 
bos le pierden las finales de (us raiz3s, aunque tambien es 
evidente, que con ellas no le dirá barbariímo notable pro: 
munciando todas [us letras, w,g.el verbo Mat:, que fiz- 
mifica laber, dicen en el Preterito perfeóto: Yo lupe, On fc» 
at, y lo miíeo en todos lbs compueltos, Tlarcamatti, 
obedecer, Onil lacamat, Theomati, entender en cofos de 
Dios. Onitheomat Ixmati, conocer. Uxic 100 mat, y con 
todas lus [ylabas. Oxrzcixmalte, eftá bien dicho. | 

El verbo Mofema, por bañaríe en temafcal, dicer 
tambien: Yo me bañé: Onzmetem, Miguz, por morir. Ya 
morl, Ox171c. Lo demás ea que le detienen mucho algu 
nos Áutores, no es mas que augimentar reglas, y trabajo 


S. 11. DE LOS VERBOS ANOMALOS, 


_¿arvegulares. 


Pra moy digno de repetirlo que yd dixo e 
Padre Vetaneurt, porque los que comienzan lleve! 
digerido el eftudio. El verbo. Cz, figuifica:cllár co. 
go: quiera. | 
X-O Cl O Vorracaras oretdrsor corno il AGO. 
AULA EA alos quernabo hilos p BLE 
Es quel llarcepeegrmla, 


, $ 
Tás j 
¡5 


MEXICANA. CAP. Y. dl Ol 
| Y en todos fe puede decir, Nicatgu3, Ticatgad, 
Catgu:, pronunciando bien la 7 intermedia, para que no 
le equivoque con Caguz, que fignifica olt. 


“Plur, Nolotros eftáMOS....... e... 2 ¿CAte: 
Voletros cítálS .sosorormrmo: ÍNCALE. 
Aquellos CRD... conocia ALE. 

Y nunca admiten en el plural el 7% 
en el fingular. 

| Para todos los preteritos de efte verbo, Te dice 

generalmente Catca, como Yo eftuve, avia eftado, aya 

eltído, Onicatca, aunque al Preterito imperfeltoleleañas 

de la particula yz, propria de elte tiempo, v.g. Yo eftá- 

ba, Nicatcaya. y es muy víado entre los Indios duplicar 

el ya: como: Nicatcayaya. | 
El Futuro imperícéto es del modo figuiente. 


, que admitió 


Yo eftare, qe Pas S o. NieZo 
z Tu eítaras AR A 
Aquel PS A y A 


Y en plural fe le añade folo que á todas las perlos + 


mas, como Tiezgue, Anyezque, Tezque, 
El Imperativo fe dice con los pronombres de [us per- 
donas, cono. 
A CA EA 1 7 
EÑÉ aquel.....ommmmosmmmm Maye. E 
+ Eltémos NOLOtLOS»......e. MÍatiecar. | 
2 JEllad volotrOS...emosresomm Max tecar. 
Eften aquelloS.....o:c0.oo MÁLJOCaR. 


Y efta miíma locucion Íirve para todas las perlo- 
mas del Subjuntivo, y Optativo, excepto, que efte no ad: 
mite el X¿, ó Xic en fus fegundas perfonas, que es pro- 
.prio de Imperativo; y adviertale, que fiempre vían en Íu 
materialidad (2 que nos hemos de conformar ) algun ad. 
yerbio de lugar, como: Oscar, aye Nepar, aqui. Necbcz, 
allí, Como, Onxcarxie, cltare ay. Nepantiezgue, eltarés 
t | Pa des, mos 
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mos alli: ó. Interrogativo, como Campa, Canin, que me 
nifican adonde, como: donde eftaré? E Campa HIEZz? ve 
Canin niez?.aunque efte fegundo las mas vezes pierde la 
final, y dicen Can .atez? y es muy vízdo, : 
Los Preterites. perfectos, y plulqu amp etfeCtos, fe 
dicen con el futuro de Indicativo, aña disad lo ía termina- 


cion.propria Ox2: cono Yo eftuviera, O huvieffe estado, 


Intlan 11024034, y lo miímo en todas fus perícnas en fin» 
gular, como tú eftuvieras, Ó huviefles eitado, bo: dele 
quia. Aquel, Intlayezguia, Ñiempre exprello el Tila, ó 
Sin. 7, folo el 2/2, pero fiempre antepuelto:. en dl p Jal! no 
tiene diferencia del miímo futuro, y ferá mas proprioex: 
prellar vno de los pronombres de las perfonas, cue ha* 
blan,como ZTebuantin, 4mebuantín, Vebuant:n, quin: 
do fe han de poner en grado reverencial, y como te dirá 
delpues por evitar confufion. 

El verbo Zbhcac, por eftár en pie, aunque a alguros 
Autores he vifto explicar perplexamente fus ticrmpos, no 
me parece, que hai neceffidad de gallar mucho en cl, por 
«que en la praótica de los Indios, no hé oído mas que el 
- prelente de Indicativo, en que la raiz con los pronombres 
«de lasperfonas, firven pata todas: como Yo efioy, Noyheze, 
Tibycac, Ybcac, porque Nicaya, y otrostiempos, contictlo, 
que [olo los hé vifto eferitos, y no los he cido babláÉ y 
los demás, que fe le atribuyen, (ón propristuante del ver. 
bo antecedente,con el plural, en la forma, que Te “dixo, por 
los tiempos, que tiene, y ed ly mifoto fondo Pt Énpien ta- 
dos los que faltan 4 efe: Á 

Lo milmo es el verbo Zeefoc, y Ortoc, que figni: 
fican tambien ellár como quiera, en gue le deben guar: 
adar_las reglas del immediatameébte antecedente: el legun- 
do es muy poco. víado entre los Indios po'iticos; el' prile- 
¿ro fololo hé oído en la Sierra, donde es muy fiecuente 
en todos (us tiempos, y modos, y ctéo, E por edo lo 
advirtieron poco los Autores.” “Ye. 


El verbo L/foé, fignifica lo mi'mo, y es lo pró- 


prio en quanto ál vio Serrano; donde te preética, y' ali 
| fue: 


El RA 


da , has 


MEXICANANCAP: Y, 45 
fuéleñ darle todos (us tiempos, con las terminaciones pros 
prias de cada vno, aunque (uelen hacer perder la vltimar 
vocal de los pronombres, y dicen Nelioc' en lugar «de? 
Nieltoc; Teltoc, ea lugar de Tieltoc, y elto €s llenarde 
mas equivonos : el Idioma, pues Neltoc, entre: los: Indios 
politicos, quiera decis verdader amente, 0 cofa que es vera 
dad, y entra los Indio ss. Serranos, (ignifica ettir Yo: pero elas 
advertencias fervirán de prevencion alos que fueren allá, 

Oncar, que antes dizimos, que es adverbio de 
tiempo, fuele tener muchas vezes Ggnif “ado de verbo, Dd 
entonces es lo proprio, que aver, ó effdr,ycomo para ex» 
plicar, que no hai nada, dicen, _46m0nca, y i lo hai, dis 
cen, Caonca, 

No hé oído mas, que las dos perlonas en el pres 
fente de Indicativo: Yo ettoy, Niorca. Tú eltas;:Tz sOmcda 
En plural no lon tiempos de ette, fino del verbo:C 4,00% 
mo eltá explicado, y alli le dicen como allí. La vnica di» 
ferencia, que hallo entre Orca27, adverbio, y el mifmo vera 
bo es, que ete núnca le acaba en N, y como adverbio, (1, 
regularmente en el preterito perfecto folo hai vña tercera 
perfona, que es Zocac, vel Xeocac, que es. averíe acaba- 
do lo que a wia, O faltado lo que citaba, O no eftar, y tame 
bien dicen 4Ayocac, en preterito, 

Los verbos de ir, y venir, fon.en ado irregulares, 
la raiz del ps E Maud, POr lr 

Prefente de Indicativos... 

Yo voy; Niaub. Tú vas, Trab. Aquel va, Zanb, 
Á los quales en efte sepa íc les antepone efta particula 
Te, como Teniank. Plural, Nofotros vamos, Tiahue, Vo: 
Lotrós pub depre Aquellos van, Tabue. 
odio" omnia Preterito Ep riseo: | : 

Yo 1ba, Nzaya, y elte aya lirve para todas las 
perfonas de yepals y plural, fín mas diferencia, que la 
expreffion de la que habla. | 

Preterito perfecío. 
Xo fui, Onshbuta, Ta, Ot:buza. Aquel, Obuza. Y 
en el plural, Noto:ros fuimos, Or ¿hnzaque. Elte Ar 


44 ARTE. DE LENGUA 
preterito fe dice (y es muy víado ) de otra manera: to: 
mo Yo fu!, Oria. 1ú, Oria. Aquel, Oja, Plural. Nofo- 
tros fuimos, Céiague. Voíotros, Oanyague. Aquellos, 
Oyaque. Elte mitmo tiempo le dice tarebien irregular. 
mente en la tercera perícna, cono; Z0bx:lcac, ya le fue, 
y lo miímo en la tercera del prelente, Hasloa, le vá, yen 
la tercera de futuro, MHu210a2, fe irá. | | 
Al preterito pluiquemperfeétofelo fe le añade ¿la 
terminacion del antecedente la porticuia Ca,en todas las 
períonas, como: . 
ax Yo avia idO......mm...Ortaca. En el plural no 
tiene Dee. j | 
| Futuro imperfecto. 
ES ¿Yo iré, Nia-. Tú, Tiaz. Aquel, 722. Plural. No- 
fotros rémos, Z122que. Voíotros, 4nyazque. Aquellos, 
Xazque. 


Imperativo. 
A Rd ROO 77713 
o Vaya aquel animan. Mayanb, 
ponia ld YÓÍLOTLOS.cooronoionoo o: MAC AR. 


Vayan aqueilóS........... 42yacar. 


Optativo, y Subjuntivo. 


Yo vayarititicasi Mantaub. 
Tú vagasiiniiaiinaMartaub: 
Aquel vayacioooiii:DMayanb. 
-Plur. Vamos noflotios:::::00::: Mariacan, 
Td vofotrosusiictrii: Aa xr zacan a 
Vayan Auca: se Mayacan, 


Dicete ele miímo tiempo con cie miímo verbo 
de otra manera. 


TO UN RU 
Tarvayasioion csi Febgia, 


AQUEL NARA E PORT Za 
Y ca el plural. Vamos nofctros, Matihuracar, y 
otras vezes dicen: Matratibuyacan, | . 
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El Preterito imperfecto, y el Futuro de Subjuntivo, 
quitada la yltima terminacion de la raiz, admite el 474 de 
eltos tiempos, como 

Yo fuere, Ó huviere ido:: N7a4xz, 
Tu fueres, Ó huvieres ido:7 2422, 
Aq. fuere, Ó huviereido::: 44. 

En el plural es lin diferencia mas, que la delas pér- 
fonas, que hablan, y con la advertencia, que fiempre, fe le 
ha de anteponer el adverbio fxf/2, que como le explicó 
antes, es de Subjuntivo, y lo miímo es en el Pre- 
terito plulquamperfeéto de elte modo, la mas que antes 
ponerle la O,á el pronombre de la perílona, como: - 

Si Yo huviera, ayria, O huvieíte ido.....Exntla oniart. 


El verbo Huallanb, por venir, aunque el Padre 
Perez dice, quees compuelto del antecedente, no me pue- 
do acomodar a fu doérrinaz porque ft fe funda en alguna 
conveniencia, que tengan en el fonido algunos tiempos; lo 
miímo podiamos decir de eltos Caltellanos, lr, y Venir, 
gue por el fonído, parece fer compuelto elte de aquel: y 
no debiendo fer ai, dirémos, que es verbo particular, que 
fe conjuga por fu efpecial manera. 

Prefente Indicativo, 

Efte fe cónjuza de tres maneras, vnas vezes le 


dice 
Yo vengorinmmniiNihuallaub, 
Tú vienesa Tibrallaub: 
Aquel vienenionun:Aruallanb, 
Plur, Nofotros venimos:::::::7 2buallabue. 
Vofotros venis::::::;:0::3:4nbuallabue, 
Aquellos vienen::::::::::uallabue,, 


| Tambien fe dice con el Que general de los plufas 
les, como Tihruallaque, venimos. 4Anbuallaque, renis, 
Huallague, vienen. Y en vno, y otro modo es muy vías 
do, y no he vifto Ántor, que aya adverrido efte peculiar mo: 

do de plurales, ES, MOS 


A e 
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idea pan manera.es, diciendo: 


é 


eb mv da 90! Vengan; PAPES mi ibna/Quia. 4 
Tú vienestinas dertta “Tibualbua. ' 
Aquel Vienensttoss: ati 


Y en plural fuelen no añadirle, partico! a alguna, 
aunque no ferá barbarifmo ponerle el” Que, como á los 
QLLOS. 
La tercera manera es: 


di A TT O e Nibuite, 
id la ná Eu eo Me eri 
eo o Aquel alo esp 
Plur. Nolotros venimos: 7 ibuitee, 
- Vofotros venisiiuiuiAnbuttee 


- Aquellos decada ee, ob 
mer Y elta.manera folo es enel prelente Indicativo. En 
¿vel Prererito perfecto, y en el plolquamperfeÑo lolo fe aña- 

de la O al principio: como, Yo vine, On:hu11z, Se. Y en 
¿el plural, Nofotros venimos, Cl2buitze, (Sc, En el plut- 
- quamperfcéto, e imperteéto, Oysbuztzguia. Y no harotros 
y glempos en elta tercera forma. 
Preterto imperfetio. 
Yo venia, Nibuallaya, perdiendo la ra1z toda lu 
) qerminacion, y clio es en todas las DAA de cfte tiem- 
po, fin mas alteración, que la que le da e: pronombre de 
Ja que habla; (1 fedice con la fegunda manera, que fe di- 
xo en el prelente: Yo venia, Nibualhuia;a, lin mas vas 
riacion, que la dicha en vno, y otro numero. 

El Preterito perfeóto le forma con la O del tiem- 
po, perdicado tambien la raiz fu rerminacion: como, Yo 
vine, Oxthualla, Tú, Oribualla, Aquel, Obualla. Y en 
plural. pra Oti) uallague. Vofotros, Oanbualla- 
que. Aquellos, Obxa/laque. 

El plulgua mperfedto es, perdiendo tambien lu ter- 
¡minacion el verbo, y recibiendo en lu lugar la particula 
Ca, como: Yo avia venido, Onibiallaca, y lo miímo es 


dd A ¿en 


. A - , 
Nr A A 
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en todas las perlonas con [us pronombres, y el futuro tie- 
ne la Z, de fu terminacion en lugar de la raiz: como Yo 
vend:é, Nibuallaz. Tú, ad Aquel, Fiuallaz. Y 
en plural recibe defpues de la 2, el que, comun; como 
Tihuallazque, Nofotros, Volotros Anbrallazque. Áque: 
llos Huallazque. 

Imperativo. 

Eílte tiempo es el miímo verbo con toda tu termi- 

nacio», fin mas, que añadirle el Xz,que es lo proprio; co- 

én tu, Xzbuallanb. Venga aquel, Mabuallauh, Ven 
mid Votadas Xibuallacan. Vengan aquellos, Mahbnalla- 
can. Dicefe tambien con el Hualbuza, que le dixo antes; 
como ven mM, Xibualbuia. Venga aquel, Mabualbuza. 
Venid vototros, Xzbualbusacan. Vengan aquellos, MMa- 
hualbuiacan. 

El Subjuntivo es de la mifma manera, fin mas, que 
añadir el Ma en todas lus períonas; como: Venga Yo, 
Manibuallaul, vel Manibualbura, Sc, Plural, Mat:- 
huallacan, vel Mat:bualbuiacan, (Sc. El Preterito imper- 
fcéto es, quitada la terminacion de la raiz, recibiendo la 


particula Nz, como fi Yo viniera, Intlantbuallani, vel 


Intlanibualbuyanz. Tú, Intlatibuallan:. Y. lo mimo 
es en todas las perílonas de ambos numeros, ] 

Tambien es, Nzhbuallazquiía, como eftá iO y 
entonces es tambien para decir, aviendo de venir. Y eftas 
miímas reglas, firven para el tiempo del verbo anteceden- 
te, y de la miíma manera le dice el preterito perfecto, y 
pluíquamperfeGo, fin mas, que anteponerle la O, al pro- 


nombre, como fi Yo aya, Ó huviefle venido, Intla onto 


buallani, Sc. 

Elte miímo ed le dice propriamente en mo» 
do aptativo, como: óÓ li Yo huviera venido: Ma ogihua- 
llani, y elto es en todas lus períonas, fin mas variacion, 
que la que le dan lus pronombres. | 

Eftos dos vltimos verbos, tienen otra particularito 
fima locucion entre los Indios, que no correfponde á al- 


guna en 1 duelo Caftellano; yes añadiendo efta voz; T2- 


buetat, 
$ 
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buetzi, en él tiempo de que fe habla: lo que me parece, 
que fignifica, es darle mas viveza á la mifma accion del 
verbo: como, V:buallat:buetzz, Yo vengo. Yo venia, Vé- 
buallatibuerzia. Yo vendre, Nihbuallatibuetziz. Yo 
vine, Or1buallatibuerzVéntú, Xibuallaribuer zi. Y con 
cftas terminaciones en eítos dichos tiempos lo vían fre- 
cuentiflimamente, mayormente las mugeres. Aunque fi el 
principiante no quiere víar efte modo de locucion, no 
por efío cometerá vicio alguno, y le pone (olo, affi para que 
fe conozca, que no omitimos fecreto alguno de la lengua, 
como perque quando lo oíga a los Indios, entienda loque 
quieren decir. 

Con efte miímo T¿huet zz, hablan todos los tiem- 
pos del verbo X2uh; como Yo voy, Niatihuebzs, Y ciba,, 
Niatibuetzra. Yo iré, Niatihuerziz. Yo fuí, Onzati- 
buetz. Y ali en los demás tiempos, advirtiendofe, que 
la terminacion propiia de cada vno, la recibo el Tihbuetzé, 
«y no la raiz del verbo, como debia fer, 

En efte milmo Zaab, admiten algunos tiempos 
la particula 7746: como Yo voy, Niatzuh, en vio, y otra 
preíente de Indicativo, y Subjuntivo. Ve 1ú, X2abiub, y 
no lo admite en otros tiempos. Y elto fignifica ir con 
lentitud, O de efpacio. Adyiertafe tambien, que la di- 
cha voz Tibuetz2, fin acompañarla con otro verbo: 
(que en los mas la vían ) es fegunda pérfona del prelente: 
Indicativo del verbo Huetzz, que como eftá dicho, figni» 
fica caér, pero junta con ellos, no (ignifica mas, que la 
mifma accion del verbo eficaz, prompra, o prelurolamente 
executada, | 

El verbo Oxoc, que fignifica affi mifmo eftar,, o eltár 
echado, es tambien irregular, y aunque el Padte Macttro: 
Perez, y otros le dan todos fus tiempos; no hé oido prac- 
“ticar a los Indios, mas que el prefente Indicarivo, y ello: 
.enimperfonal; como ay eltá echado, Oncan onoc. Y en plur. 
al, Orogwe. aunque con mas elegancia, dicen: Monoltit0» 
que.La practica con losindios enfeñará la verdad de todoclto. 

Mani, que fignifica tambien eftar, es de la miíma 
manera, fin diferencia mas, que no tener elle regularmen- 

era 3 be 
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te plural, y admitir algunas vezes el Futuro imperfecto: 
Aquello eftara, Maniz. Y darle muchos tiempos ( como 
lo hé vifto enfeñar ) diciendo, Marca, por avia eltado; y 
por eftsba, Man?a; mas me lo parece en Caliellano, de 
quererlo hacer conjugable. Y aunque fuele algun Macítro. 
decir, que para pluralizar duplica la primera Sylaba, y pos. 
ne por exemplar, Mamani yolcame yxtlabuacan, eftán 
muchas beltias en el campo: Yo no piento, que es plural 
mas que por lo que connota el Sublizntivo, que Íe le jun< 
ta Zolcame. Pero en sí, lo que me parece, que fignifica 
es: le eftán las beítias en el campo, en modo. frecuentati= 
vo. Y elto me parece bafta para dar á conocer los verbos 
defeétivos, anomalos, Ó irregulares. mm 


S. 11I, DEL MODO DE HACER LOS P.AS- 
Jivos, Rejlexzvos, Compuljsvos, y Aplicativos. 


| Imos yá la razon, que hai, para mo admitir la plu+ 
1) ralidad de Conjugaciones, con que hán abultado 

halta aqui el Mexicano. Y aunque parece, que eran 
baltantes las reglas, que le apuntaron en el paragraphopri- 
mero de efte Capitulo, para la clara inteligencia, que del- 
fec; darémos mas efpecifica noticia de fu formacion, 

Y comenzando por el Paflivo, todos los verbos, 
que lo admiten, lo forman con los miflmos pronombres, 
que en el aírivo efián dichos, la raiz del verbo, y efta par- 
ucula Lo, pofpuefta: como 


Aquel es muerto::::M42¿72L0.. 


' En el plural fe le añade á la particula Lo, el Que 
gtneral, como: | | | 
| Nof. fomos cargados...7 2tlamamaloque. 
- Volot, [0is 01dOS.......... 4/11 lacaquilogue. 
Aquell. lon azotados...Au:teguslogue, 
G 2 Aun- 
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Aunque confieffo, que elta manera de hxb!ar, es 
muy poco víada entre los Indios, y lo mas regular es, re- 
ducirlos á tiempos de Me, Te, $e, y entonces no es mas, 
que la raiz del verbo, como en activa, y los pronombres 
propriflimos de eftos tiempos, que lon como ya diximos 
en iingular Nech, de la primera perlona; Mi1z, de la le- 
gunda; Ou:, de la tercera. Y en plural, Tech, de la pri- 
mera; 4mech, de la legunda; Quiz, de la tercera, como 
en los miímos verbos dichos. 


Me amaruusiiio Nechtlazotla. 

Te cuenta:::00000:0::::0/2t3pobua. 

Le matan: Quimitha. 
Plur. Nos cargan;::::::::::Zechmama. 

Os oyeniniinnimizdmechcaque. 

Los azotan: Ouinbuitequia. 


Y efta digo es la mas propria, y clara explica» 
cion, y la mas facil locucion en todas las Paffivas; por- 
que en elte Idioma, no fe puede decir con propriedad: Yo 
foy azotado por efte; fino elte me azota, Zebuatl im 
nech buiteguta, y de elta manera [e pueden decir. fia di- 
ferencia de la aítiva, con las miímas terminaciones de los 
tiempos, y lus numeros, que alli le dizeron: como 


¿Me amaba::000000::0::Nechtlazotlaya. 
Te contó:::::::::::::::Om412poub,, 
Le matara QuimiéiZ. 


Preterito plulquamperfeéto, y Futuro perfecto ra» 
ra vez le tienen, y (fi alguna (e le diere, lerá con peligro de 
grande equivoco, y de no fer bien entendido, por lo qual 
fe luplira con vno de los otros tiempos el que mas Íe le 
pudiere acomodar, 

| Imperativo. 
Amalo tÚrinicnnns. Xildlazotla. 
Cuentelo aquel.....Maguipobua, 
- Azotenlo aquellos..Magunhusteguican. 
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Y [é advierte, que el: Xz, que es proprio del Im. 
perativo activo, en efte pañivo es Xzc; El- Subjuntivo, y 
los demás tiempos de efte modo, loa como en el anteces 
dente, fin mas, que el ZZa, o el [ntla, que o O 
al tiempo, fegun las reglas dichas. : 

Aunque es general efte modo de: Pallivos; estamo 
bien cierto, que los verbos en Ca; y muchos de los en 
Qui, aunque admiten las palfivas dichas, tambien las re» 
ciben diverlamente con elta particula Co, mudandoen ellá 
la vltima terminacion de la raiz del.verbo,:como.en.Ma- 
ca, por dar; Zazaca, acarrear traltos, O pana o facary 
las de vna paste para otra: como 9 


Yo foy dad mision Nimaco, 
Tn drid diri AGA 
Aquel. iisatoino DILO: 

Plur. N DÍAS ciao cines ld ZMACOGUE, 
¿Mol OS Za visvriinadiacis si ARMINACOQUE. 
Masa dos boi) de a 


Y elto es en todos. los tiempos, con las terminas 
ciones. propas de cada vno. | 
Los verbos en us, como Heitegut: azotar: 
Yo (oy azotado: Nibuiteco, es en todas las perfonas, 
y tiempos de la milma manera, que el antecedente: aun. 
que buelvo a advestir, que el mas facil modo para eltos, 
y todos los demás verbos en paíliva, afli para decir, co» 
mo para fer entendido; es reducírlos á tiempos de Me, 
Te, Se, con lus pronombres proprios, de cada periona, y 
rerdrán con ello mucho alivio los ws age ie fon 
lolo para quien firven eftas reglas, 

El Imperíonal de todos los verbos, es la tercera 
perílona del tiempo de que fe habla en paíliva, y elias par- 
ticulas, Ne, Te, Tla, de elta manera: fi la accion del ver. 
bo fe reduce immediatamente a perfona, d cola; fe vía el 
Te, 9 Ne, como quifieren, v. g. Te, vel Nebuitequilo, 
vel Te, vel Nebuíteco, en ambas pallivas, Plural. Azo- 

tan; 
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tan: Te, vel Nebuiteguilogue, Te, vel Nebustecoque. 
Si es prelcindiendo de períona, Ó cola á que fe termine 
la accion del verbo, puramente en modo neutral, es 772, 
como 7 lahusteguilo, y adviertale, que admiten todaslas 
terminaciones de los tiempos de que te habla. 
. - Otras vezes no admiten las particulas dichas, no 
que fe quedan en el: fonido de activa, en fus terceras per- 
fonas, añadiendoles folo antes la particula Mo, como le 
dá, Momaca. Se azota, Mobuitegu:. Se lee, Ó le cuenta, 
Mopobua. Sehace, Mochibua. Y elteesel mas facilmodo, y 
muy.víado, particularmente en converfaciones familiares. 
Los que los Autores llaman reflexivos, no lo lon 
por el particular Ágnificado del verbo, fino por el efpecial 
_meodo de los pronombres, y lemipronombres de las per- 
fenas, que los alteran, y eltos.-fon Nzrxó de la primera; 
Timoó, de la legunda; M6, de. la tercera, quedandofe el 
verbo en lu terminacion, y fignificado de activa, v. g. Hui- 
tequí. Yo me azoto, Nino. bustegus. Tu, Timobusteque. 
Aquel, Mobuiteguz. En plural fon, 71tó, de la primera; 
Ammó, de la legunda; M6, de la tercera. Como, Tito 
busteguss Ammohuitequi, Mobuitequ:. Y elto es en to- 
dos lostiempos con las terminaciones proprias de cada vno? 
| Otro. modo de hacer eftas locuciones es Íolo aña- 
diendo a losdos pronombres de la primera, y fegunda per- 
fona vna C, como Hastegui,es azotar como quiera; azotar 
algunaco(a, o perlona, es, Nichuitegue, Yo, Tichuytequt, 
Tú. Aquel, Qushbuztegu?, en todos lostiempos fin variacion. 
Teniendo preíente, que no fe pronuncia la C junta con 
la E, fegun la regla, que le dio al principio; Porque aqui 
la £/ es merajalpiracion, y ai dirá Nic huytegui, Tec huye 
tequi, Se. | Mid | 
Quando la accion del verbo fe efpecifica mas re- 
flexivamente, efto es, quando con energia le fubentiende 
El gue, Lo que, y Aquien; le dice de otro modo, y €S, 
que £ que, le expreíla en el pronombre de la perfona, 
que hace; a quien, luccellivamente á el dicho pronombre, 
y la. accion fignificativa del verbo, con efta particula Lza,* 
d% $ y 
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y todo efto, que parece dificil, lo hace perceptible elte 
exemplo: Yo felo hazo, Nicchibuilia. Tú, Ticchibuilia, 
Aquel, Quichzbuilia, y lo mifmo en cl plural, | 
Pero quando las perfonas, a quienes fe les hace 
la coía, eftán en plural, delpues del pronombre de la pera 
lona, que hace, recibe efte otro el que denota multi» 
tud: como Yo lelo hago a ellos, Niguinchhrylia, y del- 
pues de la particula Lza, admite la final propria de cada 
tiempo: como Yo le lo hacia a ellos, Niguinchihailiaya, 
Tú, Tiguinchibuzliaya. Aquel, Quinchibuiliaya Plural; 
Tebuantin Tiquinchibusliaya, Amebuantin Anquin 
chibuiliaya. Vehuantin quin chibuiliaya. Y elto es en 
todas las perlonas fin variacion, y en todos los tiempos, 
En el Preterito perfecto le dice de la milma mas 
nera, pero con la diferencia, de que la particula Z,za, piero 
de fu vitima vocal, y afti dicen: Ox1cchibuzde, y lo mile 
mo. es en todas fus períonas; y fi las perfonas á quien, lon 
muchas, le dice: Oniguirch3builz. Y Ñí quieren dar mas 
aGtividad á la miíma accion, que le executa, fe duplica en 
todos los tiempos el Lz, del Lia, como: Onicchibuili Hz, 
Oniquinchibuslili. del Preterito perfelto. Necohbicri li. 
Jaya; del imperfecto; del Futuro imperfecto, Nicchibuslze 
liz; Niquinchibuililoz, y lo mifmo en todos los tiempos, 
guardando las: reglas. dadas: en las Conjugaciones fimples, 
Tambien duplican el Chz, muchas vezes: como, Nicchi» 
ehihustia, le lo hago, y efto.es en todos los tiempos, 
De los que llaman compullivos, le vlará en los prin2 
- cipioscon. mucha con(ideracion, porque como es dialeéto, 
que no tenemos en aueítra Caftellano, les es tan dificul- 
tolo á los que comienzan, para hablarlo, como para oírlo, 
y entenderlo. Eftos le forman de la miíma (ignificacion del 
verbo, haciendo,que la execute otro, ¿influyendo en ella: 
formafe, pues, de la raiz del: verbo, añadiendole vaa L£, y 
efta particula 720. y.g. Tlaxtlabua, por pagar: Yo pago, 
" Nitlaxtlabua. Yo hago á otro, que pague, No ¿Hlaxtlan 
hualtza; y £í hago, que le le pague a otro, dicen: Nega 
tlaxtlabutltilia, añadiendole el Lía de los anteceden- 
tes, con que participa tambien de la calidad de reflexivo, 
y fuelen duplicar el Liza, como los dichos, Pa- 
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Para one fe entienda mas el modo de 'eftas locu- 
ciones propriflimas de efta Lengua, y fe perciba con mas 
ficiidad, pondré el modo de conjugarlas en cada tiempo. 
El Prefente esscomo eftá dicho. El Preterito imperfecto es, 
añadiendole la particula Za, de todos los verbos, como: 
Yo hacia pagar: Niétlaxtlabualriaya. Sies en modo neu- 
tral, in determinar períonaes, Niterlaxtlahualriaya, O 
determina á perlona en modo reflexivo: Nirlaxt labual» 
tiligya; y lo milmo es en todas las perfonas, con los pro- 
nombres, que las determinan. 
El Futuro imperfecto le forma perdiendo la 4, del 
Tia, y recibiendo en fu lugar la Z, del tiempo, v. g. Yo 
haré, que pague: Vic laxtlabualt+2, en todas lus perio» 
nas en fingular, vel Niretlaxtlabualtiz, vel Niterlax. 
tlabualtiliz, vel Nitetlaxtlabualtililiz. En plural aña- 
diendo el Yue comun, como nofotros haremos, que pa» 
gue: TiéHaxtlahualtizque, vel Titetlaxtlabhualtizque, 
vel TiéHlaxtlabualtililizqne.Y lilas perfonasá quien eltán 
en plural (e le añade el Yau2%, que le dixo arribaz como: 
noíotros harémos, que paguen, T2guintlaxtlabualtiz. 
que, con las diferencias, que ya teaémos dichas. - 
El Preterito perfeéto es folamente quitando la vl- 
tima 4, ¿la terminacion del 774, y anteponiendole la O, 
del tiempo:comoYo hice, que pagára: Onis? laxtlabualtz, 
vel Oniétetlaxtlabualtz. El plural, añadiendo lolamente 
el Que general de lu numero. did 
Y teniendo prefentes eltas reglas, le pueden con- 
jugar en todos los tiempos los verbos, que admiten eftas 
locuciones con la advertencia, que quando la perfona 4 
quica, efta en plural admiten la particula 477, polpuefta 
fiempre immediaramente al pronombre de la perlona, que 
habla: como Yo hiciera, Ó huviera hecho, que otros paga- 
ran: Oyiguintlaxtlabualtizquia, vel Ontquintlaxtla- 
bualtilizquia,oy elfto es en.todos los tiempos. Aunque Ít 
los principiantes: quieren Jibraríe de elta dificultad, pue- 
den decwlo con el verbo Ch1hbua, que es hacer, y el Sub»: 
juntivo de. la cofa, que fe há de hacer, como Yo haré, que 
ds Lilo hb moidas TO pague, 


> 
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pague, Nebuatinicchibuaz waquitlaztlabaa. Y cfieme 


parece mas. facsl modo, PESE .bleentodos los rats que 
admeuierca elte genero de locucion, que cicogerá el que ca- 
mienza, porque para los que faben, todos fon poco difi- 


«cultofos, aunque no igualmente elegantes. 


El werbo Tlabuana. por beber, aunque hace co» 


“mo todos; Íuelen regularmente iyncoparle, y dicen: T/a+ 
'huant:a, en todos los tiempos, en lugar de Zlabxanalria, 
“vel Tlabuantilia, vel Teclabuantia, guardando en ellos 
las terminaciones, que les correlponden, legun €n el que 
hablan-en da forma, que fe ha dicho. de 
"El verbo Y za, por dilpertar, el verbo 2Z cc! cocer. 
'fe,Ó maduraríe las frutas, noadmiten en íus locuciones com- 
pulfivas la L, como los antecedentes, fino X, y delpues el 
Tía de todos los de elta elafíe: como Yo difpierto, Ny. 
za, Y o hago difpertar, Niyx1tza. Yo le hago cocer, Nic. 
yucxitia,Y me parece poner eltos exemplos, porque el prin» 
cipianteattuandoleen lu pronunciacion, te libre dela gran; 
«ele equivosacion, que puede aver, fi no fe diceen todo rigor, 
4 Es muy buena advertencia la del Padre Horacio, 
-en efta cata de verbos (aunque lu Rev. folo la hace pan 
ra los neutros, y no es fino para todos ) de que los que 
acaban en Za, y en Zo, hacen eltas locuciones compaulfi- 
“wyas, en el modo dicho: elto es, recibiendo la X' en lugar 
«de la £, y entonces me parece, que madan totalmente el 
Significado de (u primitivo, y palla ¿otra accion, v.g 43%, 
¡por llegar, bien perfora, 0 bien cola a lu termino: Yo lle- 
«go, Nazz. Yo hago, que otra cola le ajuíte, llegue, ó al. 


cance (que todo elto fignifica ) Nicaxileza, vel Nicaxt._ 


Cia, en todos lus tiempos con fus proprias terminaciones, 
Eco por llegar, Temo por bajar, Tleco por fubir, 
Ton diverlos en efta locucion, porque aungue fe conjugan 
como dos A es nas regular, y comun entre los 
¿ Indios, que en lugar del T7a, que reciben los otros admit- 
ten ellos Hua como Yo llego, Neco. Yo hago, que otro 
llegue, Nic eca buia. Yo bajo, Netemo, Yo hago, que 
Otro, baje, Niétemobura. Yo fubo, Netleco deta 
Otro fuba, Nidllecahusas Y con eftos exemplares le vee 
a” | como 


Ed, 
LA, 


ia 
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como fiempre Eco, y 7 leco, pierden la O de fu terminas 
cion, y toman en lu lugar 4, y defpues el Hua, tecibien» 
do defpues la parent terminativa, propria del ticenpo,, 
euardando lus reglas, y las que le han dado para quando: 
la perfona, 0 cola, que eftá en plural, ó fingular, y la que 
eta dada para quando no fe determina: como Yo hago, 
pl fuba, Notes tecabuia. Yo hago, que baje, Niterezno= 
uta. Y adviertafe, que el verbo Evo, no admite effa neu- 
alla: por efcular confufiones, y equivocos con Zecas 
bisia, que es lo milmo que hacer fombra, de donde fale: 
Tecabailla. Tecabutar, que fignifican. la fombra,, que 
din los arboles, d enramadas.. 
Los teverenciales lon muy necelfários (excepto em 
Jos Serranos, que no los vían mas, que como ella. dicho; 


.en-las primeras perfonas, de que fe conoce fu ruftiquez,. 


£ impropriedad) y no alteran fu fignificacion mas que en: 
el modo, y €s muy: neceffaria en efta Lengua para fu ine 
religencia, porque amas de fer muy afeótuola, y que mien» 
tras mas reverencialmente fe habla, fe habla: con. mas ter 
muraz es mas precilla en los Miniftros para hablaréde: 
Dios, y de lus Myiterios,, con la propriedad, y. veneracion: 
e 

ara eílo es menetter advertir, que aunque en: las: 
primeras ÍA quando fe refieren a si miímas, no fe: 
deben víat los reverenciales; pero: guando la accion del: 
verbo pafía 4 otra, a quien le debe reverencia, aunque fea: 


Ja primera, que hab' a, debe (empre: ponerfe en reverens 


cial, y affi ditémos: Yo:amo a Dios nueftro Señor, N2c00- 
ilaxotilia im totecuiyo Dios, y no NitHazotla, por la: 
dignidad de la perfona amada. Y fi le dixera, Yo me2mo), 
Ninotlazotilia con reverencial, fe reyrian de quis ca lo» 
decia: y folo disémos, Ninotlazotla, O con. mas clegan»- 
eJa somo fe dizo en fu lupar. 

Para la formacion de ellos reverenciales, es necelo 


fario faber, que para todas las perlonas fe vía de los le- 


mipronombres: Nic, vel Ne, Mitz, Qui, artepueño, y 
dejpues de él, el pronombre primitivo, No, Mo, I, vel Ir, 


«dle lueste, que ambos lan de preceder al verbo, y á ele 


íe: 


o 
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fe añade la particula Lía, como: Yo Eefo les MEC de. 


e 
Vm. Nicnotemaquilia 19 momatzim.Yo in bisiéa Vad. 
lo que me pide: N7:22 motitlaniliz im tleim timecha 
motlatlamilia: Yoire áfeludarle, y confolaric: N742 ic». 
notlapalbuiliz, ihuan nic moyolalili 3. | he 

En los preteritos (por ajuftarme mas a la clara im2 
teligeneia de los principiantes ) es lolo fu formacion po- 
riendole la nota de fu tiempo, y quitando la vitima fy/as 
ba del Lza,como yo viá Vmd. y eltaba predicando: Ozía 
mitenotilz, shuan timo temachtiliaya. En todos fe pues 
de decir (y defaéto lo dicen ) en otro modo mas elegane v 
te, que los PP, Vetancurt, y Perez llaman fuperlativos: y A 
es añadiendo la particula Tzimo 4 el fm, y entonces aun» 
que pierde lu final la particula Lía, no termína en ella el 
tiempo, lino en el 7 320, como en los miímos exemplos: 
traídos, v.g. Nicrotenamiguilitazinoa, ta momatz18. Nio 
mitz notitlanilitainoz, im tleim tanech motlatlan+lias 
Niaz nicuorlapalluilitzinoz, ¿ibuan nicmo yolalilitgte 
103.0nimit 3 notilitzimo, ¿bua timo temacihtilitzimoayd. 

Los verbos Tlapaloa, por faludar, Temoa, por 
buícar, y regularmente todos los que terminan en Obwz, á 
0 en Oz, como quieren otros, hacen lu reverencial ea 
Husa, como fe vió en cl exemplo antecedente: Yo te fas 
ludo: Nimitztlapaloa: Yo faludo á Vend. Nimez z£las 
palbuia. Vengo á faludar á Vmd. Nimitztlapalbuilico. 

«Yo voya laludar ¿fu merced, Nicnot lapalburlito,con todas 
fus diterenc:as, yá en otra parte explicadas: lacate Temoa, 
por buícar, que folo admire el L72, 0 fimple, O duplicado, 
y tara vez recile el Hua, por evitar equivocos» 

El verbo Celz, por recibir, Zenelía, por agradecer, 
tienen el Lia, empre duplicado: como Niccelilia, Yo 
recibo. Yo recitire, Nzeceliliz. Yo recibi, Onicceli lr, 

El verbo Cocbi par ders ir, no admite el La, 
fino 722, como tú duermes, Zícochí. Vid. duerme, Tí» 

mocochitia, Pero quando fgnifica hacer dormir 4 otro 
defpues del Tia admite tambicn el Lfa, perdiendoel 772 

«la 4 final, y acabando el Lía co la propria terminacion 

«el tiempo: como, Vmd, eftá hacicado dormir al N ño: 7 e 
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*plosorbitilia in prlrzintli y eleces el modo, que me pare= 
ce Mas cláro, fa. “if, y explicativo de los reverenciales de 
los verbos, a: as sl Miniftro principiante dolo avrá menet- 

2 ref para quaado tratare de colis divinas, porque para ha-- 
—blar con los la diar, rezulatmzare poco necellitará deran»- 
“ra“cortelanla; aunguo como (2 dixo, es mas proprio, mas 

afetuolfo, y por selto mis concilimivo de amor. 

Porque no fe echen menos aquellas locuciones de. 

los antiguos Macftros de cita Lengua, dirémos, que dos 

4 verbos, que quieren llamar frecuentativos, folo e forman: 

duplicando la primera fylaba con que el vorbo comienza, 

' como en ete Laca, por acarrear: lu frecuenta tivo Zazd- 

4. Pabque, alegrarte, Papabque. Pozonta, hervir. Popo- 
10h Cotonza, cortar.Cocotonsa, T zilim: a, tocar canípas 
nas, 72: Pia a: Y elte tambien facle decitlo Tuitzilica, 

! como, de Coronía, Cocototza, de Poz0rt, Popozocas 

h Totoca, par andar aprifla, O correr. Popoca por humear, 

Ly Otros d elte modo, o [on RESOtACINON que no neccfli> 
., fan de efpecial regla, 9 quedin en fignificado de neutros, 

E Y ao parece fuficiente para la inteligencia del verbo, 

Se DEL ADVERBIO. 

e dd EL Adverbio, dice el Padre Perez, que tiene tantos elle 
| diomo, que no pueden ted icirfe 4 nunero, y lolo pue: 
den verfteen el Vocabulario. El Padre Avila, q Mere, que pliga 

E tizza: ad lo hé vito praíticados y (1 es cierto, que (ue-» 

Aca admitiríareverencial, como el exemplo, que pone (aun 
“que Gngular) Tubcatzintli, del Adverbio 0674, a0nqae 

- ftambien dicen Zubguitzim, ali lea, afltlo haré, 62 le hr» 
« ga. El fecundifimo Padre Carochi “gafa 33.fol. y 33.pa- 

A “ragraphos en explicar el Adverbio; pero me parece, que no 

neceffitamos tanta pr tixidad, porque lo mas, que de ella pa- 
rece facarle, esel conocimiento de lu figarficado, y ete enel 

Diccionario tiene tu mifino lugar: porque Lo hace compolts.  * 
Cien, parti ulagen cfte Idioma. Y con elta breve naticiay pares 
Ce, que nemos dado lubciente luz y paraentender el modode 
<heblar; pero comoritaesla forma, que ninguno creyo, que 

! ja ' puede exiftur lin marería, me parecióavn mas ntcefaria 

ee la que ofrezco en el Diccionario. e 
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